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Explanation of the symbols on the device

Warning! Disregard results in a risk of death or injury, or damage to the tool!

@ Read the operating and safety instructions before start-up and follow them!

Wear eye protection!

@ Wear hearing protection!
O !‘ If dust builds up, wear respiratory protection!

@ Attention! Risk of injury! Do not reach into saw blade while it is running!

Protection class Il (double insulation)

The product complies with the applicable European directives.
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear customer,
We hope your new tool brings you much enjoyment
and success.

Note:

In accordance with the applicable product liability

laws, the manufacturer of this device assumes no lia-

bility for damage to the device or caused by the device

arising from:

* Improper handling,

» Failure to comply with the operating instructions.

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists.

» Installing and replacing non-original spare parts,

+ Application other than specified,

» Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
13/ VDEO113 not being observed.

Please consider:

Read through the complete text in the operating manu-
al before installing and commissioning the device.
This operating manual should help you familiarise
yourself with your power tool and teach you how to use
it for its intended purpose.

The operating manual include important instructions
for the safe, proper and economic operation of the
power tool, for avoiding danger, for minimising repair
costs and downtimes and for increasing the reliability
and extending the service life of the power tool.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the power tool in your country.
Keep the operating manual package with the power
tool at all times and store it in a plastic cover to pro-
tect it from dirt and moisture. They must be read and
carefully observed by all operating personnel before
starting the work. The power tool may only be used
by personnel who have been trained to use it and who
have been instructed with respect to the associat-
ed hazards. The required minimum age must be ob-
served.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description (Fig. 1-4)

Saw table
Saw blade guard
Extraction hose
Riving knife
Saw blade
Table inlay 6.1. Screw for table inlay
Parallel stop
Hand wheel
Adjustment and locking handle
. Machine stand
. On, off switch (green “I” button, red “O” button)
. Guide rail
. Transverse stop
. Table width extension
. Rear guide rail
. Push stick
. Legs
. Cross members
. Longitudinal members
. Centre struts, short
. Centre struts, long
. Rubber feet
. Riving knife locking lever
. Screw
. Stop rail
. Sight glass
. Parallel stop scale
. Table width extension scale
. Parallel stop clamping lever
. Groove
. Transverse stop clamping handle
. Transverse stop scale
. Table width extension clamping lever
. Wheels
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3. Scope of delivery

» Open the packaging and carefully remove the de-
vice.

* Remove the packaging material, as well as the
packaging and transport safety devices (if present).
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+ Check whether the scope of delivery is complete.

* Check the device and accessory parts for trans-
port damage.

+ If possible, keep the packaging until the expiry of
the warranty period.

ATTENTION

The device and the packaging are not children‘s
toys! Do not let children play with plastic bags,
films or small parts! There is a danger of choking
or suffocating!

+ Original Operating Manual
» Saw with pre-mounted saw blade
+ Saw blade guard

+ Extraction hose

* Riving knife

» Parallel stop

+ Stop rail

» Transverse stop

+ Table width extension (1x)
+ Push stick

* Legs (4x)

+ Transverse struts (2x)

+ Longitudinal struts (2x)

» Centre struts, short (2x)

+ Centre struts, long (2x)

* Rubber feet (4x)

* Assembly material

4. Proper use

The circular table saw is used for the longitudinal and
transverse cutting (only with the transverse stop) of
all types of timbers and plastic, in accordance with
the machine size. It is not permitted to cut any type
of round timber.

The machine may only be used in the intended man-
ner. Any use beyond this is improper. The user/opera-
tor, not the manufacturer, is responsible for damages
or injuries of any type resulting from this.

Only suitable saw blades (HM or CV saw blades) may
be used for the machine. The use of HSS saw blades
and any type of cutting wheels is prohibited.

An element of the intended use is also the observance
of the safety instructions, as well as the assembly in-
structions and operating information in the operating
manual.

Persons who operate and maintain the machine must
be familiar with the manual and must be informed about
potential dangers. In addition, the applicable accident
prevention regulations must be strictly observed.

Other general occupational health and safety-related
rules and regulations must be observed.

A\ ATTENTION

When using equipment, several safety warnings must
be observed to prevent injuries and damage.

For this reason, please carefully read this operating
manual / safety instructions. Keep them in a safe place
so that the information is available at all times. If the
device is handed over to another person, hand over
the operating and safety instructions with it. We ac-
cept no liability for accidents or damage that occur
due to a failure to observe this manual and the safety
instructions.

The liability of the manufacturer and resulting dam-
ages are excluded in the event of modifications of the
machine.

Despite use as intended, specific risk factors cannot

be entirely eliminated. Due to the design and layout of

the machine, the following risks remain:

» Contact with the saw blade in the exposed sawing
area.

» Reaching into the running saw blade (cutting injury)

» Kick-back of workpieces and workpiece parts

« Saw blade breakage

» Ejection of faulty carbide parts of the saw blade

* Hearing damage when the necessary hearing pro-
tection is not used.

» Harmful emissions of wood dusts during use in en-
closed areas.

Please observe that our equipment was not designed
with the intention of use for commercial or industrial
purposes. We assume no guarantee if the equipment
is used in commercial or industrial applications, or for
equivalent work.

5. Safety information
General power tool safety warnings
/A WARNING: Read all safety warnings, instruc-

tions, illustrations and specifications provided
with this power tool.
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Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future ref-
erence.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operat-
ed (cordless) power tool.

1) Work area safety

a)

b)

c)

Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while op-
erating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

2) Electrical safety

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Power tool plugs must match the outlet.

Never modify the plug in any way. Do not use
any adapter plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and matching out-
lets will reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions.

Water entering a power tool will increase the risk
of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords in-
crease the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
the risk of electric shock.

3) Personal safety

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools with
your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

4) Power tool use and care

a)

b)

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.
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<)

d)

e)

f)

g)

h)

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing pow-
er tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

5) Service

a)

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

Safety instructions for table saws

Guarding related warnings

a)

b)
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Keep guards in place. Guards must be in work-
ing order and be properly mounted.

A guard that is loose, damaged, or is not function-
ing correctly must be repaired or replaced.
Always use saw blade guard and riving knife
for every through-cutting operation.

c)

d)

e)

f)

g)

For separating cuts where the saw blade cuts com-
pletely through the thickness of the workpiece, the
protective cover and other safety devices help re-
duce the risk of injury.

Immediately reattach the guarding system after
completing an operation (such as rabbeting, da-
doing or resawing cuts) which requires removal
of the saw blade guard and/or riving knife.

The guard and riving knife help to reduce the risk
of injury.

Make sure the saw blade is not contacting the
guard, riving knife or the workpiece before the
switch is turned on.

Inadvertent contact of these items with the saw
blade could cause a hazardous condition.

Adjust the riving knife as described in this in-
struction manual. Incorrect spacing, positioning
and alignment can make the riving knife ineffective
in reducing the likelihood of kickback.

For the riving knife to work, they must be en-
gaged in the workpiece. The riving knife is inef-
fective when cutting workpieces that are too short
to be engaged with the riving knife. Under these
conditions a kickback cannot be prevented by the
riving knife.

Use the appropriate saw blade for the riving
knife. For the riving knife to function properly, the
saw blade diameter must match the appropriate
riving knife and the body of the saw blade must be
thinner than the thickness of the riving knife and
the cutting width of the saw blade must be wider
than the thickness of the riving knife.

Cutting procedures warnings

a)

b)

<

/A DANGER: Never place your fingers or hands
in the vicinity of the saw blade or in the sawing
area.

A moment of inattention or a slip could direct your
hand towards the saw blade and result in serious
personal injury.

Feed the workpiece into the saw blade or cut-
ter only against the direction of rotation.
Feeding the workpiece in the same direction that
the saw blade is rotating above the table may re-
sult in the workpiece, and your hand, being pulled
into the saw blade.

Never use the mitre gauge to feed the work-
piece when ripping and do not use the rip
fence as a length stop when cross cutting with
the mitre gauge.



d)

e)

f)

9)

h)

k)
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Guiding the workpiece with the rip fence and the
mitre gauge at the same time increases the likeli-
hood of saw blade binding and kickback.

When ripping, always apply the workpiece
feeding force between the fence and the saw
blade. Use a push stick when the distance be-
tween the fence and the saw blade is less than
150 mm, and use a push block when this dis-
tance is less than 50 mm.

“Work helping” devices will keep your hand at a
safe distance from the saw blade.

Use only the push stick provided by the manu-
facturer or constructed in accordance with the
instructions.

This push stick provides sufficient distance of the
hand from the saw blade.

Never use a damaged or cut push stick.

A damaged push stick may break causing your
hand to slip into the saw blade.

Do not perform any operation “freehand”.
Always use either the rip fence or the mitre
gauge to position and guide the workpiece.
“Freehand” means using your hands to sup-
port or guide the workpiece, in lieu of a rip
fence or mitre gauge.

Freehand sawing leads to misalignment, binding
and kickback.

Never reach around or over a rotating saw
blade.

Reaching for a workpiece may lead to accidental
contact with the moving saw blade.

Provide auxiliary workpiece support to the
rear and/or sides of the saw table for long and/
or wide workpieces to keep them level.

A long and/or wide workpiece has a tendency to
pivot on the table’s edge, causing loss of control,
saw blade binding and kickback.

Feed workpiece at an even pace. Do not bend
or twist the workpiece. If jamming occurs, turn
the tool off immediately, unplug the tool then
clear the jam.

Jamming the saw blade by the workpiece can
cause kickback or stall the motor.

Do not remove pieces of cut-off material while
the saw is running.

The material may become trapped between the
fence or inside the saw blade guard and the saw
blade pulling your fingers into the saw blade. Turn
the saw off and wait until the saw blade stops be-
fore removing material.

Use an auxiliary fence in contact with the table
top when ripping workpieces less than 2 mm
thick. A thin workpiece may wedge under the rip
fence and create a kickback.

Kickback - causes and corresponding
Safety information

Kickback is a sudden reaction of the workpiece due to
a pinched, jammed saw blade or misaligned line of cut
in the workpiece with respect to the saw blade or when
a part of the workpiece binds between the saw blade
and the rip fence or other fixed object.

Most frequently during kickback, the workpiece is lifted
from the table by the rear portion of the saw blade and
is propelled towards the operator. Kickback is the result
of saw misuse and/or incorrect operating procedures
or conditions. And can be avoided by taking proper pre-
cautions as given below.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Never stand directly in line with the saw blade.
Always position your body on the same side of
the saw blade as the fence.

Kickback may propel the workpiece at high veloci-
ty towards anyone standing in front and in line with
the saw blade.

Never reach over or in back of the saw blade to
pull or to support the workpiece.

Accidental contact with the saw blade may occur
or kickback may drag your fingers into the saw
blade.

Never hold and press the workpiece that is be-
ing cut off against the rotating saw blade.
Pressing the workpiece being cut off against the
saw blade will create a binding condition and kick-
back.

Align the fence to be parallel with the saw
blade.

A misaligned fence will pinch the workpiece
against the saw blade and create kickback.

Use a featherboard to guide the workpiece
against the table and fence when making non-
through cuts such as rabbeting, dadoing or
resawing cuts.

A featherboard helps to control the workpiece in
the event of a kickback.

Use extra caution when making a cut into blind
areas of assembled workpieces.

The protruding saw blade may cut objects that can
cause kickback.



g)

h)

k)

Support large panels to minimise the risk of
saw blade pinching and kickback.

Large panels tend to sag under their own weight.
Support(s) must be placed under all portions of the
panel overhanging the table top.

Use extra caution when cutting a workpiece
that is twisted, knotted, warped or does not
have a straight edge to guide it with a mitre
gauge or along the fence.

A warped, knotted, or twisted workpiece is unsta-
ble and causes misalignment of the kerf with the
saw blade, binding and kickback.

Never cut more than one workpiece, stacked
vertically or horizontally.

The saw blade could pick up one or more pieces
and cause kickback.

When restarting the saw with the saw blade
in the workpiece, centre the saw blade in the
kerf so that the saw teeth are not engaged in
the material. If the saw blade binds, it may lift up
the workpiece and cause kickback when the saw
is restarted.

Keep saw blades clean, sharp, and with suffi-
cient set. Never use warped saw blades or saw
blades with cracked or broken teeth.

Sharp and properly set saw blades minimise bind-
ing, stalling and kickback.

Safety instructions for the operation of circular
table saws

a)

b)

c)
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Turn off the table saw and disconnect the pow-
er cord when removing the table insert, chang-
ing the saw blade or making adjustments to
the riving knife or saw blade guard, and when
the machine is left unattended.

Precautionary measures will avoid accidents.
Never leave the table saw running unattend-
ed. Turn it off and don’t leave the tool until it
comes to a complete stop.

An unattended running saw is an uncontrolled
hazard.

Locate the table saw in a well-lit and level area
where you can maintain good footing and bal-
ance. It should be installed in an area that pro-
vides enough room to easily handle the size of
your workpiece.

Cramped, dark areas, and uneven slippery floors
invite accidents.

d)

e)

f)

g9)

h)

)

Frequently clean and remove sawdust from
under the saw table and/or the dust collection
device.

Accumulated sawdust is combustible and may
self-ignite.

The table saw must be secured.

A table saw that is not properly secured may move
or tip over.

Remove tools, wood scraps, etc. from the table
before the table saw is turned on.

Distraction or a potential jam can be dangerous.
Always use saw blades with correct size and
shape (diamond versus round) of arbour holes.
Saw blades that do not match the mounting hard-
ware of the saw will run off-centre, causing loss
of control.

Never use damaged or incorrect saw blade
mounting means such as flanges, saw blade
washers, bolts or nuts.

This saw blade mounting material has been spe-
cially designed for your saw, for safe operation and
optimum performance.

Never stand on the table saw, do not use it as
a stepping stool.

Serious injury could occur if the tool is tipped or if
the cutting tool is accidentally contacted.

Make sure that the saw blade is installed to ro-
tate in the proper direction. Do not use grind-
ing wheels, wire brushes, or abrasive wheels
on a table saw.

Improper saw blade installation or use of accesso-
ries not recommended may cause serious injury.

Safety instructions for the handling of saw blades

1.

Only use insertion tools if you have mastered their
use.

Observe the maximum speed. The maximum
speed specified on the insertion tool may not be
exceeded. If specified, observe the speed range.
Observe the motor / saw blade direction of rotation.
Do not use any insertion tools with cracks. Sort out
cracked insertion tools. Repairs are not permitted.
Clean dirt, grease, oil and water off of the clamping
surfaces.

Do not use any loose reducing rings or bushes to
reduce holes on circular saw blades.

Make sure that fixed reducer rings for securing the
insertion tool have the same diameter and have at
least 1/3 of the cutting diameter.

Make sure that fixed reducer rings are parallel to
each other.



9. Handle insertion tools with caution. They are ide-
ally stored in the originally package or special con-
tainers. Wear protective gloves in order to improve
grip and to further reduce the risk of injury.

10. Prior to the use of insertion tools, make sure that
all protective devices are properly fastened.

11. Prior to use, make sure that the insertion tool
meets the technical requirements of this electric
tool and is properly fastened.

12. Only use the supplied saw blade for cutting wood,
never for the processing of metals.

13. Use the correct saw blade for the material to be
processed.

14. Use only a saw blade with a diameter that matches
the specifications on the saw.

15. Use only saw blades that are marked with an equal
or higher rotational speed than that marked on the
power tool.

16. Use only saw blades recommended by the manu-
facturer which conform to EN 847-1, if intended for
cutting wood or similar materials.

17. Wear suitable personal protective equipment,
such as:

— Hearing protection;
— Protective gloves when handling saw blades.

18. Only use saw blades recommended by the man-
ufacturer which conform to EN 847-1. Warning!
When changing the saw blade, ensure that the
cutting width is not smaller and the width of the
saw blade disc is not greater than the thickness of
the riving knife!

19. When sawing wood and plastics, avoid the saw
teeth overheating. Reduce the feed speed in order
to avoid the plastic melting.

20. Please note that complex non-through cutting op-
erations and tapered cuts are not permitted.

21. Avoid bevel ripping on bevelling side of the saw
blade.

Residual risks

The electric tool has been built according to state-

of-the-art and the recognised technical safety

rules. However, individual residual risks can arise

during operation.

» Health hazard due to electrical power, with the use
of improper electrical connection cables.

» Furthermore, despite all precautions having been
met, some non-obvious residual risks may still re-
main.

» Residual risks can be minimised if the “Safety in-
structions” and the “Proper use” are observed along
with the whole of the operating instructions.

* Do not unnecessary stress the machine: too much
pressure when sawing will damage the saw blade
quickly. This results in reduced output of the ma-
chine in the processing and in cut precision.

« Avoid accidental starting of the machine: the oper-
ating button may not be pressed when inserting the
plug in an outlet.

« Use the tool that is recommended in this manual. In
doing so, your saw provides optimal performance.

» Keep your hands away from the work area, when the
machine is in operation.

» Before maintaining or adjusting, switch off the ma-
chine and unplug the power plug.

/A WARNING

This power tool generates an electromagnetic field dur-
ing operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain conditions. In order to
prevent the risk of serious or deadly injuries, we recom-
mend that persons with medical implants consult with
their physician and the manufacturer of the medical im-
plant prior to operating the power tool.

6. Technical data

AC motor 220-240 V~/50 Hz
Power S1 1800 Watts
Operating mode S6 20%*2000 Watts
Idle speed 4800 rpm

Carbide saw blade

2255 x @ 30x2.8mm

Number of teeth

60

Riving knife thickness

2.5mm

Table size 565 x 565 (675) mm
Cutting height max. 90° 80 mm
Cutting height max. 45° 55 mm
Height adjustment 0-80mm
Tilting saw blade 0-45°
Extraction connection @ 35 mm
Weight approx. 28 kg
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* Operating mode S6 20%: Continuous duty with
intermittent loading (operating time 10 mins). In
order avoid impermissible overheating of the mo-
tor, the motor should be driven for only 20% of the
operating time with the stipulated nominal power
and must then continue to run with no load for the
remaining 80% of the operating time.

Noise level
The noise values have been determined in accordance
with EN 62841.

Sound pressure level LpA 92.6 dB
Uncertainty KpA 3dB
Sound power level L, 105.6 dB
Uncertainty K, 3dB

Wear hearing protection.

Excessive noise can result in a loss of hearing. Total

vibration values (vector sum of three directions) deter-

mined according to EN 62841.

+ The specified noise emission values have been
measured in accordance with a standardised test
procedure and can be used to compare one power
tool with another.

* The specified noise emission values can also be
used for an initial estimation of the exposure.

* Warning:

The noise emission values can vary from the spec-
ified values during the actual use of the power tool,
depending on the type and the manner in which the
power tool is used, and in particular the type of work-
piece being processed..

* Implement measures to protect against noise nui-
sance. In doing so, take into account the complete
working process, including the times when the
power tool is working without load or switched off.
Suitable measures include regular maintenance and
care of the power tool and the insertion tools, regu-
lar breaks as well as proper planning of the working
process.

7. Before commissioning

* The machine must be securely installed, i.e. bolted
down on a workbench, machine stand or similar.
Use the holes in the machine frame for this.

» Prior to commissioning, all covers and safety devic-
es must be mounted correctly.

* It must be possible for the saw blade to run freely.

* In case of previously machined wood, be aware of
any foreign objects, such as nails or screws, etc.

» Before pressing the on/off switch, make sure that the
saw blade is correctly fitted, and that moving parts
run smoothly.

» Before connecting the machine, make certain that
the data on the type plate matches with the mains
power data.

* Only connect the machine to a correctly installed
protective contact socket, with fuse protection of at
least 16A.

8. Attachment and operation

Attention! Remove the mains plug before any
maintenance, modification and assembly work on
the circular saw.

Place all supplied parts on a flat surface. Group equal
parts.

Note: If connections are secured with a screw (round
head/or hexagon), hexagonal nuts and washer, the
washer must be placed under the nut.

Insert screws each from outside to inside. Secure con-
nections with nuts on the inside.

Note: During assembly, tighten the nuts and bolts only
to the extent that they cannot fall off.

If you tighten the nuts and screws fully before final as-
sembly, it is not possible to complete the assembly.

8.1 Fitting the frame (Fig. 5-7)

1. Screw the fourlegs (17) to the centre struts (20+21)
using the screws (g) and nuts (h).
A Attention!
The top struts have an elongated hole for fastening
to the table!

2. Now screw the lower struts (18+19) loosely to the
legs using the screws (g) and nuts (h) (Fig. 5).

3. Now plug the rubber feet (22) onto the legs (Fig. 6).

4. Now mount the complete saw to the machine
stand by screwing the hexagonal bolts (j) and the
nuts (i) to the corners. (Fig. 7)

5. Afterwards, tighten all screws and nuts on the ma-
chine stand.
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8.2 Fitting the hand wheel (Fig. 8)

1. Fit the washer (e) on the screw (a).

2. Fitthe screw on the handle (b) and then the wash-
er (c) on the screw.

3. Mount the whole assembly to the hand wheel (8)
and secure it with the hexagonal nut (d)

8.3 Replacing the table inlay (6) (Fig. 9)

1. In the event of wear or damage, the table inlay (6)
must be replaced; otherwise there is an increased
risk of wear.

2. Remove both screws for the table inlay (6.1) using
a Phillips screwdriver.

3. Remove the worn table inlay (6).

4. |Installation of the new table inlay (6) takes place
in reverse order.

8.4 Adjusting the riving knife (Fig. 9-11)

A Attention! Pull out the mains plug! The setting

of the riving knife (4) must be checked every time

before commissioning.

1. Set the saw blade (5) to the max. cutting depth,
move to the 0° position and lock in place.

2. Remove the table inlay (6) (Fig. 9)
A Attention! For shipping reasons, the riving
knife (4) has been mounted in the bottom posi-
tion before the initial commissioning. The ma-
chine may only be used when the riving knife
(4) is in the top position. Mount the riving knife
(4) in the top position as follows:

3. Loosen the locking lever (23) and bring the riving
knife (4) into the top position (Fig. 10)

4. The distance between the saw blade (5) and the
riving knife (4) should be max. 5 mm. (Fig. 11)

5. Tighten the locking lever (23) again and fit the ta-
ble inlay (6)

8.5 Fitting the saw blade guard (Fig. 12)

1. Place the saw blade guard (2) on the riving knife
(4) from above, so that the screw (24) sits firm-
ly in the elongated hole of the riving knife (4).
Attention: To put the saw blade guard (2) on the
riving knife (4), the quick locking button (A) must
be pressed.

2. Do not over-tighten the screw (24); The saw blade
guard (2) must remain free to move.

3. Attach the suction hose (3) to the suction adapter
on the back of the machine and the suction port of
the saw blade guard (2).

4. Disassembly takes place in reverse order.
Attention!
Before starting sawing, the saw blade guard
(2) must be lowered onto the workpiece.

8.

o

Mounting/changing the saw blade

(fig. 9, 12, 13)

1. Attention! Pull out the mains plug and wear
protective gloves.

2. Remove the saw blade guard (2) (Fig. 12)

Remove the table inlay (6) (Fig. 9)

4. Loosen the nut by applying the open-ended span-
ner (f) to the nut and hold it in place with another
open-ended spanner (f) on the flange (Fig. 13).
Attention! Turn the nut in the direction of rota-
tion of the saw blade.

5. Take off the outer flange and pull the old saw blade
down and off the inner flange at an angle.

6. Clean the saw blade flange carefully with a wire
brush before installing the new saw blade.

7. Insert the new saw blade in the reverse sequence
and tighten.

Attention! Observe the running direction, the
cutting angle of the teeth must point in the run-
ning direction, i.e. forwards

8. Fit and set the table inlay (6) and the saw blade
guard (2) again.

9. Before working with the saw again, check that the

protective devices are functioning properly. Lift

the saw blade guard and then release it. The saw
blade guard should automatically move back to its
starting position.

d

9. Operation

9.1 Switching on/off (Fig. 14)

- It is possible to switch the saw on by pressing the
green “I” button (11). Before starting sawing, wait
until the saw blade has reached its maximum speed.

- Inorder to switch the saw off again, itis necessary to
press the red “0” button (11).

9.2 Adjusting the cutting depth (Fig. 14)

The saw blade can be (continuously) adjusted to the
required cutting depth by turning the hand wheel for the
height adjustment (8)

- Counterclockwise: Greater cutting depth

- Clockwise: Smaller cutting depth

Check the setting with a test cut.

www.scheppach.com GBI19



9.3 Angle setting (Fig. 14)

Angled cuts of 0°-45° to the left of the stop rail can be

carried out with the circular table saw.

A\ Before making every cut, check that no collision can

occur between the stop rail, transverse stop and the

saw blade.

- Loosen the adjustment and locking handle (9)

- Set the desired angle on the scale by pushing in and
turning the hand wheel (8).

- Lock the adjustment and locking handle (9) at the
desired angle setting.

9.4 Working with the parallel stop

9.4.1 Adjusting the stop height (Fig. 15)

- The stop rail (25) of the parallel stop (7) has two
guide surfaces at different heights.

- Depending on the thickness of the material to be cut,
the higher side of the stop rail (25) must be used for
thick material (workpiece thickness exceeding 25
mm) and the lower side of the stop rail for thin mate-
rial (workpiece thickness below 25 mm).

- Undo the screws (A) on the side of the parallel stop
(7) and slide the stop rail (25) to the guide depending
on the desired position.

- Retighten the screws (A)

9.4.2 Fitting the parallel stop (Fig. 16)

- Fit the parallel stop (7) by positioning it at the back
and fixing the clamping lever (29) in place down-
wards.

- When dismantling, pull the clamping lever upwards
and remove the parallel stop (7).

- The clamping force of the parallel stop can be ad-
justed at the rear knurled nut (B).

9.4.3 Adjusting the cutting width (Fig. 17)

- The parallel stop (7) must be used when cutting sec-
tions of wood lengthways.

- Place the parallel stop (7) on the guide rail (12) to the
left or right of the saw blade

- 2 scales (27/28) are printed on the guide rail for the
parallel stop (12), which show the distance between
the stop rail (25) and saw blade (5).

- Set the parallel stop (7) to the desired dimension on
the sight glass (26) and use the clamping lever for
the parallel stop (29) to fix in place.

- Make sure when mounting or when installing the
parallel stop that it should be aligned parallel to the
the saw blade.

9.5 Using the table width extension (Fig. 18)

- Always use the table width extension (14) with par-
ticularly wide workpieces.

- Loosen the clamping lever (33) and pull the table
width extension out far enough so that the work-
piece to be sawn can lie on it without tipping.

9.6 Transverse stop (Fig. 19)

- Slide the transverse stop (13) in a groove (30 a/b) of
the saw table.

- Loosen the clamping handle (31).

- Turn the transverse stop (13) until the desired angle
has been set. The scale (32) indicates the set angle.
(0° - 60°)

- Retighten the clamping handle (31).

10. Working instructions

Working instructions

After every new setting, we recommend performing a
test cut, in order to check the dimensional settings.
Wait after the saw has been switched on, until the saw
blade has reached full speed, before starting the cut-
ting process.

Secure long workpieces against tipping at the end of
the cutting process (e.g. with roller stand, etc.)

Be careful when cutting.

Only operate the device with an extraction system.
Check and clean the extraction channels at regular
intervals.

10.1 Performing longitudinal cuts (Fig. 20)

Here, a workpiece is cut in its longitudinal direction.

Hold the edge of the workpiece against the parallel

stop (7), whilst the flat side lies on the saw table (1).

The saw blade guard (2) must always be lowered onto

the workpiece.

The working position for the longitudinal cut must never

be in line with the cutting process.

- Adjust the parallel stop (7) according to the height of
the workpiece and the desired width. (see 9.4)

- Switch on the saw.

- Place your hands flat on the workpiece with your fin-
gers closed and slide the workpiece along the paral-
lel stop (7) into the saw blade (5).

- Guide laterally with the left or right hand (depending
on the position of the parallel stop) only up to the
front edge of the saw blade guard (2).

- Always push the workpiece through to the end of the
riving knife (4).

20| GB www.scheppach.com



- The cutting waste remains on the saw table (1) until
the saw blade (5) has completely stopped.

- Secure long workpieces against tipping at the end of
the cutting process! (e.g. roller stand, etc.)

10.1.1 Cutting narrower workpieces, (Fig. 21)

Longitudinal cuts of workpieces with a width of less

than 120 mm must always be made with the aid of a

push stick (16). Push stick is included in the scope of

delivery. Replace a worn or damaged push stick im-

mediately.

+ Set the parallel stop to suit the intended workpiece
width. (see 9.4)

» Push the workpiece forward with both hands, and be
sure to use a push stick (16) as a pushing aid in the
area of the saw blade.

« Always push the workpiece through to the end of the
riving knife.

A Attention! For short workpieces, use the push stick
as soon as you start cutting.

10.2 Performing cross cuts (Fig. 22)

- Push the transverse stop (13) into one of the two
grooves (30 a/b) of the saw table and set it to the
required angle (see 9.6). If the saw blade (5) is also
to be set at an angle, use the groove (30a) that pre-
vents your hand and the transverse stop coming into
contact with the saw blade guard.

- Press the workpiece against the transverse stop (13).

- Switch on the saw.

- Push the transverse stop (13) and workpiece to-
wards the saw blade to carry out the cut.

Attention: Always hold the guided workpiece,
never the free workpiece that is being cut.

- Always push the transverse stop (13) until the work-
piece has been fully cut through.

- Switch off the saw again. Only remove saw waste
when the saw blade has come to a standstill.

10.2.1 Performing angled cuts (Fig. 23)

Angled cuts are always made using the parallel stop (7).

- Adjust the saw blade (5) to the desired angle. (see
9.3)

- Adjust the parallel stop (7) depending on the width
and height of the workpiece (see 9.4)

- Carry out the cut according to the width of the work-
piece (see 10.1)

10.3 Cutting of chipboard

To prevent the cutting edges from breaking when cutting
chipboard, the saw blade (5) must not be set higher than
5 mm above the thickness of the workpiece (see 9.2).

11. Transport

1. Always switch off the power tool before transport
and disconnect it from the power supply.

2. Always carry the electric tool with at least one oth-
er person. Use the gripping surfaces on the side of
the saw table to do this.

3. Protect the electrical tool from impacts, shocks
and severe vibrations, e.g. during vehicular trans-
port.

4. Secure the power tool against toppling and slip-
ping.

5. Never use protective devices for handling or trans-
port.

11.1 Transport without machine stand (Fig. 24)

1. Pull the table width extension (14) out.

2. Tilt the machine on the wheels (34)

3. Hold the machine by the table width extension
handle (14) and pull it behind you.

12. Maintenance

A Warning! Pull out the mains plug before carrying
out any adjustments, maintenance or repair work!

12.1 General maintenance tasks

« Keep protective devices, air vents and the motor
housing as free of dust and dirt as possible. Rub
the device clean with a clean cloth or blow it off with
compressed air at low pressure.

* We recommend that you clean the device directly
after every use.

» Clean the device at regular intervals using a damp
cloth and a little soft soap. Do not use any cleaning
products or solvents; they could attack the plastic
parts of the device. Make sure that no water can
penetrate the device interior.

« Qil the rotating parts once monthly to extend the life
of the tool. Do not oil the motor.

+ Clean dust collection systems by purging with com-
pressed air.
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12.2 carbon brushes

If excessive sparks are generated, have an electri-
cian check the carbon brushes. Attention! The car-
bon brushes must only be replaced by an electrician.

Service information

With this product, it is necessary to note that the follow-
ing parts are subject to natural or usage-related wear,
or that the following parts are required as consuma-
bles. This could damage the plastic and metal parts of
the electrical tool.

Wearing parts*: Carbon brush, saw blade, batteries,
table inlays, push stick, push grip, V-belt

* may not be included in the scope of supply!

Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the
cover page.

13. Storage

Stowing of the saw blade guard (2):

To store the saw blade guard (2), hang it up on the bow
(B) provided beneath the table width extension (14).
(Fig. 25)

Store the device and its accessories in a dark, dry
and frost-free place that is inaccessible to children.
The optimum storage temperature lies between 5 and
30 °C.

Store the power tool in its original packaging.

Cover the electric tool to protect it from dust or mois-
ture.

Store the operating manual with the power tool.

14. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies
with the applicable VDE and DIN provisions. The
customer‘s mains connection as well as the ex-
tension cable used must also comply with these
regulations.

+ The product fulfils the requirements of EN 61000-3-
11 and may only be used at the following connection
points: This means that use of the product at any
freely selectable connection points is not allowed.

+ Given unfavourable conditions in the power supply
the product can cause the voltage to fluctuate tem-
porarily.

» The product is intended solely for use at connection
points that
a) do not exceed a maximum permissible mains im-
pedance “Z” (Zmax. = 0.325 Q), or
b) have a mains constant current carrying capacity
of at least 100 A per phase.

« As the user, you are required to ensure, in consulta-
tion with your electric power company if necessary,
that the connection point at which you wish to oper-
ate the product meets one of the two requirements,
a) or b), named above.

Important information

In the event of overloading, the motor will switch itself
off. After a cool-down period (time varies) the motor
can be switched back on again.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is of-
ten damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

« Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage

regularly. Ensure that the connection cables are dis-

connected from electrical power when checking for

damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-

plicable VDE and DIN provisions. Only use connection

cables with designation HO5VV-F.

If the power cord of this device is damaged, it must be

replaced by the manufacturer, their service depart-

ment or a similarly qualified person to avoid dangers.

The printing of the type designation on the connection

cable is mandatory.

AC motor

* The mains voltage must be 220 - 240 V~.

« Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 square millimetres.
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Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:

» Type of current for the motor

» Data of machine type plate

* Motor data - type plate

A overload protection (Fig. 7)

» This electric tool is equipped with overload protec-
tion. If the overload protection has triggered, pro-
ceed as follows:

» Disconnect the electric tool from the power supply.

» Allow the electric tool to cool down.

+ Check the electric tool for any damage. Have any
damage repaired before commissioning again.

» Connect the electric tool to the power supply.

+ Press the overload switch (k).

« Switch on the electric tool as described and put it
into operation.

Connection type Y

If the mains connection cable of this device is dam-
aged, it must be replaced by the manufacturer, their
service department or a similarly qualified person to
avoid dangers.

15. Disposal and recycling
Notes for packaging

oy o < The packaging materials are recy-
%& @‘h é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly

manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
E does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

» Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

+ Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!
The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment can be

handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’s customer service for this.
These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.
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16. Troubleshooting

Fault

Saw blade is loose after the
motor is switched off

Possible cause

Fixing nut not tight enough

Remedy

Tighten fixing nut, right-hand thread

Motor does not start

Mains fuse blown

Check mains fuse

Extension cable defective

Replace the extension cable

Connection to the motor or
switch not OK

Have this checked by an electrician

Motor or switch faulty

Have this checked by an electrician

Incorrect motor rotational
direction

Capacitor defective

Have this checked by an electrician

Incorrect connection

Have an electrician transpose the wall plug
poles

Motor not supplying power,
fuse tripping

Cross section of the extension
cable insufficient

see Electrical connection

Overload due to blunt saw
blade

Replacing the saw blade

Burnt areas on the cutting
surface

Blunt saw blade

Sharpen, replace saw blade

Incorrect saw blade

Replace saw blade
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3HayeHMe CUMBOSIOB Ha YCTPOMCTBe

MpepynpexpaeHue! HecobniogeHne atoro TpeboBaHUs MOXET NPUMBECTU K CMEPTH,
TpaBMe UM NOBPEXAEHNI0 MHCTpyMeHTa!

@ I'Iepe,q Ha4vyanom paGOTbI NMPOYTUTE UHCTPYKUMN MO 3KCnnyaTaumum U TexHuke 6e30-

nacHocTu n cnegymnTe unx!

Mcnonb3yinTe 3awmTHble o4ku!

@ Mcnonb3yinTe 3awmTy opraHoB cnyxal
O! Mpwu ckonneHun NbiNK ncnonb3yinTe pecnupaTopsbl!

@ BHumanue! Puck TpaBmbl! He npukacaiteck k paboTatolweMy nunbHOMY NonoTHy!

Knacc 3awuTsl |l (aBOMHasn nsonauus)

R

M3nenve cooTBeTCTBYET MPUMEHUMbBIM EBPONENCKUM AUPEKTUBAM.
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1. BBepeHue

MpousBoauTtens:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 VxeHxayseH

YBaxaembiit KnueHT!

Mbl HageeMcsi, YTO UCMONb30BaHWE HOBOrO MHCTPY-
MEeHTa NPUHOCUT BaM yA0BONbCTBME M NOMOraeT [o-
6uTbCAa ycnexa.

MpumeyaHue:

B cooTBeTCTBUM C [EiCTBYIOLUMM 3akoHoAaTemb-

CTBOM 06 OTBETCTBEHHOCTM 3a Ka4yeCcTBO MPOAYyKLMK

npou3BoAnTENb AAHHOTO YCTPOWCTBA He HeceT OT-

BETCTBEHHOCTM 3a yuwepb, HaHEeCEHHbI YyCTPOWCTBY

MW BbI3BAHHbIA YCTPOWCTBOM, BO3HUKLLUIA B pe3yrb-

TaTte:

* HenpaBsuIibHOro obpalyeHus,

* HecobnioaeHunst pykoBoACTBa No aKcnnyaTauuu;

* PEeMOHTa, BbIMOMIHEHHOro TPETbUMU MMLaMn Unn
HeaBTOPM30BaHHbLIMU cneymanucTamu;

* YCTaHOBKM HEOPUrMHaIbHbIX 3anacHbIX YacTen unm
MNCNONb30BaHNA HEOPUTUHANbHbIX KOMMOHEHTOB
npuw 3ameHe 3anacHblX YacTeil;

* NPUMEHEHUs He N0 Ha3HaYeHuo;

+ OTka3a B paboTe 3N1eKTPUYECKON CUCTEMbI B CNy-
Yae HecobnoAeHNs aNeKTPMYeCKUX NpaBun u no-
NoXxeHnn Hemeukon accoumanmm aNeKTpUYecKmx,
ANEKTPOHHbIX U MHMOPMALMOHHBLIX TEXHOMOTrUin
(VDE): 0100, DIN 13/ VDEO113.

PaccmoTpuTe:

Mepen ycTaHOBKOW W MepBbIM MCMNOMb30BAHUEM
yCTpOWCTBa BHUMATENBHO NPOYTUTE BECh TEKCT PyKO-
BOACTBA MO 3KCnnyatauum.

[aHHOe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm NoMoXeT BaM
03HaKOMMUTBCS C BaLLUM 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM U Ha-
YYUTb MUCNONb30BaTb €ro MO Ha3HAYEHMIO.

B Hero BkIO4YeHbl BaXKHble MHCTPYyKUMM no 6eso-
nacHoOW, nNpaBUNbHON W SKOHOMWYHOW 3KCnnyaTa-
UMW 3NEKTPOMHCTPYMEHTa, No npeAoTBpaLleHuio
onacHOCTEW, N0 MUHUMM3AUMM 3aTpaT Ha PEMOHT 1
NpOCTOEB, @ TakXe MO MNOBbLILIEHUID HAAEXHOCTU U
NPOANEHNIO CPOKa CNy>XObl 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.
MoMnMO WMHCTPYKUMIA NO TexHuke 6GesonacHocTw,
M3MNOXEHHbIX B HACTOSILLEM PYKOBOACTBE MO 3KCMMy-
atauun, Bbl TakXe [ONMXHbl cobnopaTtb npasuna,
NpYMEHMMbIE K 3KCMnyaTauuu 3NeKTPOUHCTPYMEHTA
B Ballen cTpaHe.

Bcerga gepxute ynakoBky C pykOBOACTBOM MO 3KC-
nnyataumum BMecTe C 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM U Xpa-
HWUTEe ero B NNacTUKOBOM Yexrle ANs 3alnTbl OT rpsiaun
v Bnaru. Becb o6cnyxuBatoLimin nepcoHan AoMmKeH 03-
HaKOMWUTLCS C PyKOBOACTBOM M CTPOro cobnoaatb ero
BO BPeMsi paboTbl. ANEKTPOMHCTPYMEHT MOXET UCNOb-
30BaTbCA TONBbKO NepcoHanom, npoweawmnm obyyeHve
Nno ero MCMnosib30BaHU U MPOMHCTPYKTUPOBAHHBLIM O
CBSI3aHHbIX C HUM OMACcHOCTAX. OTO YCTPOWUCTBO MOryT
vcnonb3oBaTh Nuua, AOCTUTLIME YCTAHOBIIEHHOTO MU-
HUMarbHOro Bo3pacTa.

[MTOMMMO VMHCTPYKUMIA NO TexHuke 6Ge3onacHocTw,
U3MOXEHHbIX B HacCTOsILLeM PyKOBOACTBE MO 3KC-
nnyatauuMu, v OTAenbHbIX NpPaBWn Ballel CTpaHsbl,
Heobxoaumo Takxe cobniogatb obwenpusHaHHble
TeXHWYeckMe npaBuna, Kacawlmecs akcnnyatauum
NoAoGHbIX MaLLMH.

Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTM 3a HECYACTHbIE Cry-
yau unu yuwep6b, BO3HMKILUME U3-3a HecobnoaeHus
[aHHOro PYKOBOACTBA M MHCTPYKLMIA NO TEXHUKe 6e3-
onacHoCTH.

2. OnucaHue yctpouctsa (Puc. 1-4)

MunbHBIN CTON

3alMTHBIN KOXYX NUbHOrO NONoTHa
LWnaHr Ans BbITSXKN

PacknuHuBamowmmn Hox

MunbHoe nonoTHo

BctaBka ctona 6.1. BUHT ons BcTaBku ctona
MapannenbHbIi ynop

Py4yHoe koneco

Pyuyka perynupoBku n doukcaunm
MoacTaBka AnNs MalUUHbI

Mepeknioyatens (3eneHas kHomnka «I», kpacHas
kHonka «O»)

12. HanpaBnswowwmi penbc

13. MonepeyHbint ynop

14. Pacwuputenb ctona

15. 3agHuii HanpaBnsALWMIA penbc

16. TonkaTenb

17. Hoxku

18. lMonepeyHble anemeHTbl

19. MNpoponbHbIE 3NeMeHThI

20. LleHTpanbHble CTOWNKW, KOPOTKME

21. LeHTpanbHble CTONKWU, ANUHHbIE

22. Pe3nHOBbIE HOXKK

23. Pblyar dmkcaumm packnMH1BaoLLero Hoxa
24. BuHT

25. OCTaHOBOYHbIN penbc

23NN

- O
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26. CMOTpOBOE CTEkKMo

27. Wkana napannensHoro ynopa

28. Wkana pacwuputensa ctona

29. 3axuMmHoW pblyar napannenbHoro ynopa
30. KaHaBka

31. 3axuMMHas pykosiTka nonepeyvyHoro ynopa
32. Wkana nonepeyHoro ynopa

33. 3axumHom pblyar pacwmpuTtens ctona
34. Koneca

3. KomnnekT noctaBKu

+ OTKpoOWTE YNakoBKY N OCTOPOXHO U3BMEKUTE YCTPOW-
cTBO.

* CHMMUTe ynakoBOYHbIN MaTepuarn, a Takxe ynako-
BOYHbIE M TPAHCMNOPTMPOBOYHbIE NMPEAOXPaHNTENb-
Hble YCTPOMCTBA (ECNM TaKOBblE NMEKTCS).

+ [poBepbTe NOMNHOTY KOMMNIEKTa NOCTaBKU.

+ [lpoBepbTe yCTPOMCTBO M €ro KOMMIEKTyLlWMne Ha
npeameT MOBPEXAEHWIA, MOMYYEHHbIX MpU TpaHC-
nopTUpPOBKe.

+ [1o BO3MOXHOCTMN COXpaHAWTe yNnakoBKy A0 UCTe-
YeHUsi rapaHTUNHOro cpoka.

BHUMAHUE

YCcTPOMCTBO M yNaKoBKa He IBNAIOTCA AeTCKUMMU
urpywkamu! He nossonsiTte geTsim urpathb ¢ nna-
CTUKOBbLIMM MakKeTamu, NeHKaMu UNN MenKuMun
petanamu! CywecTByeT onacHOCTb yAyuwbs!

+ OpwuruHanbHoe pykoBOACTBO MO 3KCMNyaTaumm

* Muna ¢ npeaBapuTENbHO YCTAHOBMEHHBIM MUMb-
HbIM MOMIOTHOM

* 3aWuTHBIN KOXYX NUIBHOTrO NONOTHA

* LUnaHr ons BITSHXKKW

* PacknuHuBawLWmn HOX

+ MapannenbHsblii ynop

* OCTaHOBOYHbIV penbec

* [lonepeYHbivi ynop

» Pacwwuputens ctona (1x)

+ TonkaTenb

* Hoxku (4x)

+ [lonepeyHble CTONKM (2X)

* [pogonbHble CTOWKM (2X)

* LleHTpanbHble CTOWKW, KOPOTKME (2X)

* LleHTpanbHble CTOWKW, ANUHHbIE (2X)

* Pe3unHoBble HOXKM (4X)

+ CO6opoyHbIi MaTepuan

4. [NpaBunbHoOe UcNosnb3oBaHue

LinpkynspHas HacTonbHas nuna npeaHasHayveHa ans
NPOAOSIbHON U NONepeYHon pe3ku (ToMbKO C nonepey-
HbIM YOpPOM) BCEX BUAOB NuiiomaTepuaros 1 nnactu-
Ka B COOTBETCTBUW C pa3sMepamu MaluvHbl. 3anpelya-
eTcs pybuTb nobble BUAbI KPYrnoro nunomartepuana.

MallnHy MOXHO MCNOMb30BaTh TOMBLKO MO HA3HAYEHWIO.
Jllo6oe apyroe ucnonb3oBaHue HegonycTumo. Monb-
30BaTefNb UMK OnepaTop, a He NPOM3BOAMUTENb, HECeT
OTBETCTBEHHOCTb 3a ylep6 unu Tpasmbl noboro Tuna,
BO3HVKLUWE B pe3ynbTaTe HapyLeHWsl 3Toro TpeboBaHms.

[ins AaHHOW MalMHbI MOXHO MCMOMNb30BaTh TOMbKO
noaxofsiime nunbHble nonotHa (kapbuaHble (HM)
NUnbHbIE NMOMOTHA UMW NUMbHbIE MONOTHA, U3rOTOB-
neHHble 13 xpomoBaHaauesoii (CV) ctanu). Vcnonb-
30BaHMe NWMbHbIX NONOTEH U3 BbiCTpOpexyLUen ne-
rupoBaHHon ctanu (HSS) n niobbix TMNOB pexyLumx
KpYroB 3anpetleHo.

K ueneBoMy NMPUMEHEHUIO TakXe OTHOCUTCS CObIto-
feHve NpaBun TexHUkU 6e30nacHoOCTH, UHCTPYKLMUI
no c6opKe 1 APYrvX NpaBun aKcnyaTauum, Cogepxa-
LMXCA B JAaHHOM PYKOBOZCTBE MO 3KCMyaTauum.
Nuua, akcnnyaTtupyiolwme 1 obcnyxusatnoLme Mallm-
HY, AOSDKHbI BbiTb O3HAKOMIEHbI C PYKOBOACTBOM
NPOUHAOPMUPOBAHbBI O MOTEHUMATTbHBIX OMACHOCTSX.
Kpome Toro, Heo6xogumo cTporo cobniogartb aen-
CTByOLLME Mepbl MO NPeaoTBPALLEHNIO HECYACTHBIX
criyyaes.

Heobxoaunmo Takxe cobniopgaTe Apyrue obwue npa-
BUIa W MOMOXEHWS, KacallmMecs oxpaHbl Tpyaa v
TEXHWKM 6e3onacHocTy.

A BHAMAHUE

Mpu wncnonb3oBaHuu obopynoBaHMa HeobxoAMMO
cobniopgaTte psa Mep NpefoCTOPOXHOCTMW, Hanpas-
TIEHHbIX Ha NpeaoTBpalleHne TPaBM U NOBPEXAEHUN.
B cBsi3n ¢ 3TMM NpocuM Bac BHUMaTENbHO NpoYnTaTh
[aHHOe PYyKOBOACTBO MO 3KCNyaTaunu / MIHCTPyKUnUmn
no TexHWKe 6€30MacHOCTU. XpaHUTe 3TV JOKYMEHTbI
B HaJeXHOM MecTe, YTobbl UHdopMaLmsa Bceraa obl-
nanop pykon. Ecnu ycTpoicTBo nepepaetcs Apyromy
nuuy, nepeaiTe BMECTe C HUM MHCTPYKLMIO MO 3KC-
nnyaTaumm un TexHuke 6esonacHocTn. Mbl He HeceMm
OTBETCTBEHHOCTW 3@ HECHACTHbIE criyyan unu yuiepb,
BO3HMKLLME U3-3a HECOBMIOAEHUsI aHHOIO PyKOBOA-
CTBa M UHCTPYKLMI N0 TexHUKe 6e3onacHoCTK.
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OTBETCTBEHHOCTb npoun3eoanTena M BO3HUKLUME B
pes3ynbrate 3T0ro y6bITKI/I NCKIKYaKTCcAa B Clyvae
BHECEHUSA N3MEHEHUN B MaLluHy.

HecMoTpsi Ha Ucnonb3oBaHME MO Ha3HaYeHuo, onpe-

neneHHble dakTopbl prcka He MoryT 6biTb NOMHO-

CTbl0 yCTpaHeHbl. B cBA3M C KOHCTPYyKUMENR U KOMMNO-

HOBKOW MalUWHblI COXPaHSITCS CNeayoLwme pucku:

* KOHTaKT C NWMbHLIM MOMOTHOM B OTKPbITOW 30HE
nuneHuns.

* [lonagaHue nog paboTatoLiee NMnbHOE NOMOTHO (Mo-
pe3)

» Ortpava 3aroToBOK U UX YacTen

» [lonomka NUNbLHOro NOMoTHa

+ BbIGpoc HencnpaBHbIX TBEPAOCNNABHbLIX AeTanewn
NUNbHOIo NONOTHA

» [oBpexaeHue cnyxa npy HEUCNONb30BaHNN HEOO-
XOAMMOW 3alUMTbl OPraHoB crnyxa.

* BpepgHble BbIGpOCHI ApeBECHOW NbINK Npu 3KCMya-
Tauuu B 3aKpbITbIX NOMELLEHUSX.

O6paTnTe BHMMaHWe, 4To Hawe obopyaoBaHue He
npeAHasHavyeHo ANsi UCNONb30BaHUS B KOMMepYe-
CKUX UMW NPOMbILWNEHHbIX Lensx. Mbl He gaem Huka-
KUX rapaHTuii, ecnun obopyaoBaHne NCnonb3yeTcs B
KOMMEPYECKNX U NMPOMbILLIMEHHbIX Lensax unu ans
3KBMUBaANeEHTHOW paboThbl.

5. WHdopmaumsa no 6e3onacHocTn

O6wue npeaynpexaeHUa No TexHuke 6esonacHo-
CTU Npu paboTe C 3NeKTPOMHCTPYMEHTamMu

A NPEAYNPEXOEHUE: O3HakoMbTeCh CO BCEMM
npeaynpexaeHMAMM No TexHUWKe GesomacHocTH,
WHCTPYKLMAMU, UNNIOCTPALIMAMM U TEXHUYECKUMM
XapaKTepucTukamu, KoTopble NpunararTcs K AaH-
HOMY 311IeKTPOUHCTPYMEHTY.

HecobnioaeHne Bcex nepeyncneHHblX HUXe MHCTPYK-
LA MOXET MPUBECTU K NOPaKEHUIO INeKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy U/unu cepbeaHblM TpaBmam.
CoxpaHuTe Bce npeaynpexAeHUsi U UHCTPYKUUKU
ANA AanbHenlwero UCNonb3oBaHuUA.

TepMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» B NpeaynpexaeHusix
OTHOCUTCSI K 9NIeKTPOMHCTPYMEHTY, paboTatoLuemy ot
ceTun (MpoBOAHOMY) Unu paboTatowemy OT akKymyns-
TopHOW 6aTapeu (6ecnpoBogHOMY).

1)

a)

b)

<

2)

a)

b)

<

d)

e)

Be3onacHocTb Ha paboyeM mecTe

Copaepxute paboyee MecTo B YUMCcTOTe U 0Ge-
cneybTe Xopoliee ocBelleHne. 3arpoMoXAeH-
Hbleé UMW TeMHble MecTa CNocoGCTBYHOT He-
cYacTHbIM cny4Yasm.

He wucnonb3yiiTe 3NMeKTPOUHCTPYMEHTbI BO
B3pbIBOOMACHOW cpefe, Hanpumep, B NpuUcyT-
CTBUM NErkoBOCNNAMEHSAIOWMNXCA XUAKOCTEN,
rasoB WM Nbin. ANEeKTPOMHCTPYMEHTbI CO3-
[alT UCKPbI, KOTOPbie MOryT BOCM/IaMeHUTb
Nbinb UNKU Napsbl.

He ponyckaiTe geTei 1 NOCTOPOHHMX NULL K pabo-
TawleMy 3MeKTPOMHCTpyMeHTy. OTBnekawowme
crakTopbl MOryT NPUBECTYU K NOTEepe KOHTPONSA.

AnekTpobe3onacHoCTb

BUnKy aneKTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHbI COOT-
BeTCTBOBaTb po3eTke.

Hukorpa He moauduunpyiTe BUNKY Ka-
KUM-nn6o o6pasom. He ucnonb3ynte Hukakume
nepexoAHble BUIIKUW C 3a3eMIeHHbIMU 3nek-
TPOUHCTPYMeHTaMu. Vcnonb3oBaHne Hemoau-
PMUMPOBaHHbBIX BUIOK Y COOTBETCTBYIOLMUX PO-
3€TOK CHU3ST PUCK MOpaXeHUst dneKTpUYecKum
TOKOM.

N36eraniTe KOHTaKTa Tena c 3a3eMIIEHHbIMU
NOBEePXHOCTAMU, TaKUMM KaK Tpy6bl, paaua-
TOpbl, MAUTbLI U XonoaunbHUKU. Puck nopa-
KEeHUs 3NeKTPU4YEeCKUM TOKOM NOBbLIWAETCH,
ecnu Balle Teno 3aseMreHo.

He noaBepraiTe 3neKTPOMHCTPYMEHTbI BO3-
AENCTBUIO [OXAA UMW BRaru.

MonafgaHue BoAbl B 3MEKTPOUHCTPYMEHT yBEnu-
4YMBaET PUCK NOPAXEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM.
He ponyckanTe HenpaBunbHoro o6pauieHus
co WwHypoMm. Hukoraa He Ucnonb3yiTe LUHYP
ANS NepeHOCKMW, BbITATMBAHMA WNU OTKINIO-
YEeHUs1 INEeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepxute LWHYpP
BAanu oT UCTOYHMKOB Tenna, Macna, ocTpbIX
KpaeB M ABUXYyMUXCA 4vacTel. MoBpexaeH-
Hble UMK 3anyTaHHble WHYpPbl yBeNuuMBaloT
PUCK NOPaXeHUs INEeKTPUYECKUM TOKOM.

Mpu paGoTe ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM Ha OT-
KPbITOM BO3AyXe WUCNonb3yiTe YANUHUTENb,
noAXoAALWMA ANA UCNONb30BaHMA Ha OTKpPbI-
ToMm Bo3ayxe. Vcnonb3oBaHue LWHypa, Noaxoas-
Lero Ans UCNonNb30BaHUS HA OTKPLITOM BO3AyXe,
CHVDKAET PUCK MOPaXEHUS NIEKTPUYECKUM TOKOM.
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f)

3)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Ecnu a3kcnnyatauuMs 3neKTPOMHCTPYMEHTa
BO BIIQXXHOM MecTe Heu3bexHa, MCnonb3yi-
Te UCTOYHMUK MUTAHUA, 3aLULLEHHbIA YCTPOM-
CTBOM 3awuTHOro otkniovenua (¥Y30). Uc-
nonb3oBaHue Y30 cHUXaeT pPUCK NopaxeHus
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

JlnuHan 6e3onacHoCTb

ByabTe 6AMTenbHbLI, cneauTe 3a CBOMMM
[EeNCTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECb 3A4pPaBbIM
CMbICIIOM Npu paboTe C 3NeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yinTechb aNeKTPOMHCTPYMEHTOM,
ecnuv Bbl yCTanu unv Haxogutecb noa Bo3aen-
CTBUEM HapPKOTUKOB, anKorons unu nekapcrs.
Manenwas HeBHUMaTeNnbLHOCTbL Npu paboTe c
3MEeKTPOMHCTPYMEHTaMU MOXeT NpPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMaM.

Ucnonb3ynte cpeacTtBa WMHAUBMAYANbHOWN
3awuThl. Bcerga HageBaiTe 3alMTHbIE OYKM.
3awmuTHble cpeacTBa, Takue Kak 3awuTHas
nbifieBas Macka, HecKkonb3fillas 3aluTHas
06yBb, Kacka Unu 3awWuTa opraHoB cryxa, uc-
nonb3yemble B COOTBETCTBYIOLMX YCNOBUSAX,
NO3BOMAT CHU3UTb PUCK NONyYEeHUs TPaBM.
MpepoTBpalanTe HenpeaHaMepPeHHbIA 3anyckK.
Mepea nogknioYeHMEM K UCTOYHUKY NUTAHUA n/
WUNn akKKyMynaTopHow 6aTapee, a Takxe nepep
NOAHATUEM WNU TEepPEeHOCKOW MWHCTPyMeHTa
y6eauTecb, 4YTO nepeknio4aTtenb HaxoAuTCs
B BbIKNOYEeHHOM nonoxeHuun. Mpu nepeHocke
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB He AepXuTe nanew Ha
nepeknioyaTtene M He nopgaBawWTe NUTaHMe Ha
3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI, Y KOTOPbIX Nepeknio-
yaTenb HaXOAWUTCHA B MOSIOXKEHUUN KBKITHOYEHOY.
3T0 MOXeT NPMBECTU K HECYACTHbIM CIly4asMm.
Mepea BKNOYEHMEM 3NEKTPOMHCTPYMeHTa
CHUMUTE BCe PeryriMpoBOYHbIe UMK raeyHble
Kkntouu. MaeyHbIM KN4, OCTaBIEeHHbIA Npu-
KpenneHHbIM K Bpaljalolencs 4YacTu 3anek-
TPOVMHCTPYMEHTa, MOXeT NPUBECTU K TPaBMe.
CoxpaHsnTe paBHoBecue. Bcerga coxpaHsamnTe
ycTON4YMBOE MNoroXxeHne U paBHoBecue. ITo
NO3BONSIET Nyylle KOHTPONMUPOBATb 3NMEKTPO-
WHCTPYMEHT B HenpeABUAEHHbIX CUTyaLusX.
OpeBanTecb npaBunbHo. He HapeBanTe cBO-
604HYI oAexAy U yKpaweHus. [lepxuTte BoO-
nocbl U oAgexay nopanblue OT ABUXKYLUMXCS
yacten. CBoGoaHan oaexaa, yKkpalweHus unm
ANWHHbIE BONOCHI MOTYT nMonacTb B ABUXY-
wmnecs 4yacTu.

9)

h)

4)

a)

b)

c)

d)

e)

Ecnu npeaycmoTpeHbl ycTpocTBa Ans nop-
KNIoYeHUs cucTeMm nblneyaaneHus u cbopa
nbinu, y6eautecb, YTO OHU MNOAKMIOYEHbI U
ucnonb3ylTcA npaBunbHO. Mcnonb3oBaHue
nbineynaBnuBawLWNX YCTPOUCTB MOXET CHMU-
3UTb ONAaCHOCTb, CBA3aHHYIO C NbINbIO.

He nosBonsite npuo6peTeHHOMY ONbITY 4a-
CTOro MUCNonb30BaHMA WMHCTPYMEHTOB YCbl-
nUTb Bawy 6AUTeNbHOCTbL U 3acTaBUTbL Bac
npeHe6peyb npuvHUMNaAMu 6Ge3onacHoCTU
npu pa6oTte ¢ MHCTpymeHTamu. HeocTopox-
HOe AelCTBME MOXET NPMBECTU K Cepbe3HON
TpaBMe 3a AONU CEKYHAbI.

Ucnonb3oBaHue
yxoA 3a HUMK

ANMeKTPOUHCTPYMEHTOB U

He npumeHsiiTe cuny K 3NeKTPOUHCTPYMEHTY.
Wcnonb3yinte noaxopswmn Ans Bawux Lenen
3MeKTPOUHCTPYMEHT. MoaxoAALMA 3NEeKTPOUH-
CTPYMEHT BbINONMHUT paboTy nyuwe u 6esonac-
Hee C TOW CKOPOCTLI0, Ha KOTOPYIO OH paccuuTaH.
He nonb3yiiTecb 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM,
ecnu nepekniyatenb He BKNOYaeT U He Bbl-
Knto4aert ero. J1lo601 3NeKTPOUHCTPYMEHT, KO-
TOpbIit HEBO3MOXHO KOHTPONUPOBaThL C MOMO-
WbIO NepeknoyaTens, onaceH u AoMxKeH ObITb
OTPEMOHTUPOBAH.

Mepea BbinonHeHueM NioGbIX pPerynupoBok,
3aMeHON NpUHaANeXHOCTeN UNN XpaHeHUeM
3NIeKTPOUHCTPYMEHTa OTCOeAUHUTE BUINKY
OT UCTOYHMKA NMUTAHUSA U/UNUN CHUMUTE aKKy-
MynsTOpPHYylo 6aTapeto (ecnu oHa cbeMHas) ¢
3NeKTPOUHCTPYMeHTa. Takne npodunakTuye-
CKMne Mepbl 6€30MacHOCTN CHUXaOT PUCK CHly-
YaHOro BKNIOYEHUS 3NEeKTPOMHCTPYMEHTA.
XpaHuTe Heucnonb3yeMble 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTbl B HeJOCTYNHOM Ans AeTei mecte. He
no3BonsnTe NULaM, He 3HaKOMbIM C 3N1eKTPO-
WHCTPYMEHTOM UNU AaHHLIMU MHCTPYKLUAMMU,
paGoTaTh C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM. NeKTpo-
VHCTPYMEHTbI OMacHbl B pykax HenoAroToB-
NeHHbIX Nonb3oBaTenen.

MNopnepxuBainTe B nopsake 3NeKTPOUHCTPY-
MeHTbI U NpuHaanexHocTu. NMpoBepbTe Hanu-
YyMe NepeKoCOB WUNKN 3aefaHus ABUXKYLINXCHA
yacTeW, NOJIOMOK AeTanen u nO6bLIX APYyrux
yCNoBUM, KOTOpble MOFyT NOBAMUATL Ha pabo-
Ty 3NeKTPOUHCTpyMmeHTa. B cnyyae nospex-
AEHUA 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA OTPEMOHTUPYW-
Te ero nepen UCNonbL3oBaHUEM.
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f)

g)

h)

5)

a)

MHorue HecuyacTHbIe Cry4an NPoOUCXOAAT U3-
3a NNOXoro o6CnyXuWBaHUA 3NMEKTPOUHCTPY-
MEHTOB.

Cnepute 3a TeM, 4TOObI pexyLine MHCTPYMEH-
Thbl OCTaBaNnuCb YMCTbIMU M oCTpbiMK. [pa-
BUNBLHO OGCnyXuBaeMmble pexylue MHCTPY-
MEHTbI C OCTPbLIMU PEXYLMMMN KPOMKaMM pexe
3ae[aloT U nerye B ynpasBneHUu.
Ucnonb3yinTte 3neKTPOMHCTPYMEHT, npuHag-
NEeXHOCTKN, Hacagakvu U T. . B COOTBETCTBUM C
AaHHBLIMU MHCTpyKuusimu, MpumuTte BO BHMU-
MaHue yCroBUA U XxapaKkTep npeacTosien pa-
60Tbl. cnonb3oBaHne 3NEeKTPOUMHCTPYMEHTa
ANA onepauuii, OTNUYHbBIX OT NPeAyCMOTpPeH-
HbIX, MOXeT NPUBECTM K BO3HUKHOBEHMIO onac-
HOM cUTyauum.

[epXuUTe Py4Yku M NOBEPXHOCTM 3axBaTa Cy-
XUMU, YNCTBIMU U CBOGOAHBLIMM OT Macna u
cMa3ku. CKonb3Kue pyukun M NOBEpPXHOCTHU 3a-
XBaTa He NO3BONAKT 6e3onacHo ob6pawaTbca
C UHCTPYMEHTOM U KOHTPONMPOBATh €ro B He-
npeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

O6cnyxuBaHue

MNopyuuTe o6GcnyxuBaHMe Balero 3MeKTpo-
WHCTPYMEHTa KBanuduuMpoBaHHOMY cneLu-
anucTy Mo PeMOHTY U UCMONb3yiTe TONbKO
MAEHTUYHbIe 3anacHble YacTu. dTo obecneunt
6e30MacHOCTb Ballero afMeKTPOMHCTPYMEHTA.

WUHCTpyKUMK No TexHuke 6e3onacHocTy npu pabo-
Te C HaCTONbHbIMM NUNaMu

Mpeaynpexa eHusi, CBAA3aHHbIE C 3aLUTON

a)

b)

[epxuTe 3alUUTHbIE KOXYXa Ha MecTe. 3awunT-
Hble KOXyXa AOMXHbI 6bITb B paboyem cocTo-
SIHUM U NPaBUNBLHO YCTAaHOBMNEHbI.
OcnabneHHblii, NOBPEXAEHHbIA MU Heucnpas-
HbI/ 3aLUMTHbBIA KOXYX HE06X0AUMO OTPEMOHTHU-
poBaTb UNN 3aMEHUTb.

Bceraa ncnonb3yinTe 3aWMTHBLIA KOXYX NUMb-
HOro MOJIOTHA U PacKIMHUBAKLWMUA HOX MpU
KaXkaou onepauumn CKBO3HOW pe3Ku.

Mpu BbINONHEHUN pasgennuTenbHbIX Pe3ok, koraa
NUNbHOE MOMOTHO MOMIHOCTbI Npope3aeT Ton-
LMHY 3aroTOBKM, 3alUTHYIO KPbIWKY W Apyrue
3alMTHbIe YCTPOWCTBA NOMOraloT CHU3UTb PUCK
TpaBMbl.

<

d)

e)

f)

g)

MNocne 3aBeplieHus onepauun (Hanpumep,
WNYHTOBaHUA, MNa30BaHUA WNU MNOBTOPHOMN
pacnunoBku), Tpebylowwen CHATUA 3aLUTHOIO
KOXyXa MUNbHOro NOnoTHa M/MNU pacKivHU-
Balollero Hoxa, HemeANeHHO YyCTaHOBUTe 3a-
LWMTHYIO CUCTEMY Ha MecCTo.

3aLWUTHBIN KOXYX U packMHUBAIOLLMUIA HOX NOMO-
ratoT CHU3UTb PUCK TPaBMbI.

MNepen BknNouYeHMeM nepeknioyatens yb6e-
AUTECb, YTO NUINbHOE MOJNIOTHO He KacaeTcs
3alMTHOrO KOXYyXa, PacKiIMHUBaKLLEro Hoxa
WNM 3aroToBKM.

CrnyyawHblii KOHTaKT 3TUX NPEAMETOB C NUMbHbIM
NONOTHOM MOXeT MPUBECTU K BO3HUKHOBEHWIO
onacHom cuTyauum.

OTperynupynte packiMHMBAaIOLWMNA HOX, Kak
onucaHo B AaHHOM PyKOBOACTBe MO 3KCnsy-
aTauuun. HenpasunbHoe paccTosiHue, pacnoro-
)KeHve 1 BblpaBHWBaHME MOTyT caenatb packnu-
HUBAKLWNA HOX HEIMDEPEKTUBHBIM B CHUXEHUU
BEPOSITHOCTM OTAAYM.

Onsa paboTbl pacKAMHUBAKLWEro HOXa OHU
[OMXKHbI 6bITh 3a(pUKCMPOBaAHbI B 3aroToBKe.
PacknuHuBatoLwmnn Hox HeadeKTUBEH Npu peake
3aroToBOK, KOTOPbIE CIINLLKOM KOPOTKM ANSA 3axXBa-
Ta packNVHWBAKLWMUM HOXOM. B aTux ycrnosusix
packMHUBAIOLLMI HOX HE MOXET NpefoTBpaTUTb
oTaauvy.

Ucnonb3yiTte cooTBeTCTBylLlEe NuUNbHOE
NONoOTHO ANA packnNuHMBawlero Hoxa. [ns
npaBunbHON paboTkl PaCKIMHUBAIOLLENO HOXa AN-
ameTp NUMLHOTO MONOTHA AOMKEH COOTBETCTBO-
BaTb PaCKMUHMBAIOLLEMY HOXY, KOPMYC NUMbLHOrO
nonoTHa AOoMxeH ObiTb TOHbLUE TOMLWMWHBLI pac-
KNUHUBAIOLLETO HOXA, a LUMPUHA PE3KM NUMBHOMO
NonoTHa AoMKHa BbITb WMPE TONLMHbBI PACKIUHN-
BaloLLero Hoxa.

MpeaynpexaeHusi o npoueaypax pesku

a)

b)

/A ONACHOCTb: Hukorma He nomeliaiTe
nanbLlbl UMW PYKU B HenocpeacTBeHHOW 6nu-
30CTU OT MUIIBHOTO MONIOTHA UMK B 30HY pac-
MUNOBKM.

Maneiiwas HEOCTOPOXHOCTb UMK Nockanb3blBa-
HWEe MOTyT NPUBECTM K NonagaHuio pyku B NUmb-
HOE MOMOTHO U NONYYEHWIO CEePbEe3HbIX TPaBM.
NopnaBaiTe 3aroToBKY B MUIIbHOE MOMOTHO
unu cpesy ToNbLKO NPOTUB HanpaBrieHns Bpa-
LWeHUA.
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c)

d)

e)

f)

g)

h)

Mopaya 3aroToBKM B TOM Xe HarnpasneHuu, B
KOTOPOM BpallaeTcs NUINbHOE NOMOTHO Haj CTo-
IOM, MOXET NPUBECTM K TOMY, YTO 3arotoBka U
Balla pyka 6yayT 3aTsHYTbl B MUbHOE NOMOTHO.
Hukorpa He ucnonb3ynTe TOPLOBOYHbLIN Ka-
nubp ANA noAaym 3aroToBKU NPU pe3ke U He
ncnonb3ynte orpaxpeHue pe3ku B KavyecTBe
orpaHuuuTens A4fMHbI NPU NonepeYyHon pe3ke
C NOMOLL b0 TOPLIOBOYHOrO Kanuépa.
OpHoBpeMeHHOoe HanpaBneHue 3aroToBKU C Mo-
MOLLbIO OFpaXKAeHUs pe3ku U TOPLOBOYHOTO Ka-
nunbpa yBenuunaeT BEPOATHOCTb 3aKMHUBAHUS
NUNBHOTO NONOTHA U OTAAYM.

Mpu pe3ke Bcerga npuknaabiBaiTe ycunue
noAayM 3aroToBKU MeXAy oOrpaxaeHuem u
NUNbHbIM nonotHoMm. Wcnonb3yinTe TOMKa-
Tenb, €CNN pacCcTOsiHUE MeXAay orpaxaeHuem
W NUNbHLIM NONIOTHOM cocTaBnseT MeHee 150
MM, U TOJKaKLWmi 6NoK, ecrv 3To paccTosiHue
cocTtaBnseT meHee 50 MMm.

YcTpoiicTBa «nomolum B paboTe» yaepxaT Bally
pyKy Ha 6e3onacHOM paccTOSIHAM OT MUIbHOro
nonoTHa.

Ucnonb3yiTe Tonbko Tonkatens, NnpeaocTaB-
JNIeHHbIN nNpou3BoAUTENEeM WU U3roTOBJIEH-
HbIl B COOTBETCTBUU C MHCTPYKLUAMM.

O1oT TOmKaTenb obecneunBaeT AOCTAaTOYHOE
paccTosiHNe MeXAyY PYKOW U NMUIbHbLIM NONIOTHOM.
Hukorpa He ucnonb3ynTe NOBPeXAEHHbIW UNu
nopes3aHHbIN ToNKaTenb.

MoBpexaeHHbIN TonkaTenb MOXeT crioMaTbCs, U
Balla pyka COCKOMb3HET B MUIbHOE MOMOTHO.

He BbINonHAWTe HUKaKMX onepauuin «ronbiMu
pykamu». Bceraa wucnonb3yiTe orpaxpaeHue
Pe3KMU UNM TOPLOBOYHbIN Kanubp Ans no3uumo-
HUMPOBaHMWA U HanpaBneHUA 3arotoBku. «lfonbie
PYKM» O3HayaloT ucnonb3oBaHue pyk Ans noa-
OEPXKA UMW HanpaBrieHUsi 3aroToBKM BMeCTO
orpaxaeHus pe3ku Unv TOpLLIOBOYHOro Kanubpa.
PacnunoBka ronbiMu pykamv NpuBoAUT K cCMeLLle-
HUIO, 3aCTpeBaHuIo 1 oTAave.

Hukorpa He poTsaruBanTech Ao Bpaljatoliero-
CSl NUNBHOTO NOJNOTHA.

MonbiTka AOTAHYTLCS 4O 3arOTOBKM MOXET npu-
BECTMW K CMyYaiHOMY KOHTaKTy C BpaljatoLmmcs
NUNbHLIM NOMOTHOM.

0N ANvHHBIX WM/MAW  WWPOKUX 3aroTOBOK
ycTaHOBUTe BCMOMoOraTenbHyl onopy Ans
3aroToBKM c3aau u/unum no 6okam NUNbLHOro
cTona, YTobbl yaepXuBaTb UX B POBHOM MoO-
NoXeHuUu

[AnvHHas nvnu wupokas 3aroToBka UMeeT TeH-
AeHUMI0 NpoBOpaYnBaThCs Ha Kpaw cTona, YTto
nNpuBOAMT K MOTepe KOHTPOMNS, 3aKMUHUBAHUIO
NWNBbHOro NOMoTHA U oTAave.

j) NopaBanTe 3aroToBKYy C paBHOMEPHOM CKO-
pocTblo. He crubanTe u He ckpyumBanTe 3aro-
ToBKY. ECnu npousowno 3aknuHuBaHue, He-
MeANEeHHO BbIKMIOYUTE UHCTPYMEHT, BbIHbTE
BUJIKY U3 PO3E€TKU M YyCTPaHUTe 3aKNIMHMBaHMe.
3aknuMHMBaHME MNWUMLHOTO MOSIOTHA 3aroTOBKOW
MOXeET MPUBECTU K OTAAYE UMW OCTaHOBKE [ABU-
ratens.

k) He ymansanTe Kycku oTpe3aHHoOro martepuana

BO BpeMsi paGoThbl NUNbI.
MaTtepuan MoxeT 3acTpATb Mexay orpaxieHu-
€M UNV BHYTPU 3aLLUMTHOTO KOXYXa NUMbHOro no-
NOTHa, U NUINbHOE NONIOTHO BTATMBaeTCs nasnbLa-
MU B Hero. BeikniounTe nuny u goxamTecs, noka
NUNbHOE MOMOTHO OCTAaHOBWUTCSH, Npexae 4Yem
CHMMaTb MaTepwuan.

1) MNpu pacnunoBke 3aroTOBOK TOMNWMWHOW MeHee
2 MM ucnonb3ynTe BCNnoMoraTtenbHoe orpax-
AeHue, conpuKacatolieecs co CTonom. ToHkas
3aroToBka MOXeT 3acTpATb Mof orpaxaeHvem
pesku 1 Bbi3BaTh OTAAYY.

OTAauva - NPUYMHBLI U COOTBETCTBYOLWME
WUHdopmaumsa no 6esonacHocTu

OTpayva - 9T0 BHe3anHas peakuna 3arotoBku mM3-3a
3auiemneHunsa, 3aknmHMBaHusa NUbHOro NonoTHa unn
CMelleHNa JNUHUU pe3Kn 3aroToBKM OTHOCUTENbHO
NUNbHOrO NONIOTHa NN 3acTpeBaHNa YacTu 3aroToB-
Kn mexay nunbHbIM NOJTIOTHOM U orpaxXaeHnem pesku
nnu gpyrum HenogBuXxXHbIiM npegmMeToMm.

Yaule BCero npu otaave 3aroToBka NogHMMAaeTCs CO

cTona 3afHeWl 4acTblo NUMBLHOTO MOMOTHA M Hanpas-

nsietcs k onepatopy. OTaaya saBnseTca pesynsraTtom

HEenpaBUNbHOTO UCMNOMb30BaHMSA MUMbI U/MNW Henpa-

BWUMbHbLIX MpoLeayp MMM ycnosuii akcnnyaTtaumu. U

3TOro MOXHO u3bexatb, NMPUHSIB COOTBETCTBYOLLME

Mepbl NPEAO0CTOPOXHOCTU, yKasaHHbIE HUXeE.

a) Hukoraga He cTOMTE NPAMO Ha OQHOWN NIMHUMU C

nUNbLHbIM nonotHom. Bcerpa pacnonaranTe
CBOE€ Terlo C TOW K€ CTOPOHbI OT NUNLHOTO No-
FIOTHA, YTO M OrpaxpeHue.
OTaaya MoXeT NMpUBECTU K TOMY, YTO 3aroToBka
C BbICOKOW CKOpPOCTbIO MoNeTuT Ha noboro ye-
rioBeKa, CTOsILEero Bnepeaun u Ha O4HOW NUHUK C
NUNbHBLIM NOMOTHOM.
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b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Hukorpa He npoTsirmBanTe 3a NUNIbHOE NOMNOT-
HO UMK 3a Hero, YToGbl NOATAHYTbL UNU noa-
AepXaTb 3aroToBKY.

3TO MOXET MPUBECTU K Cry4yaiHOMY KOHTaKTy C
NUMbHLIM MOMOTHOM UMW OTAa4Ya MOXeT npuBe-
CTV K 3aTSATMBaHMWIO NanbLeB B MUNIbHOE MOMOTHO.
Hukoraa He pepXxuTe M He NpUXuUMaiTe oTpe-
3aeMyto 3aroToBKY K BpallarLieMycsi MTUIbHO-
MY NONOTHY.

Mpwxatne oTpesaemMon 3aroTOBKU K NUMbHOMY
NonoTHY NPUBEAET K 3aKNMHMBAHWIO U OTAaYe.
BbIpoBHAWTE orpaxpeHue TaK, 4TOoObl OHO
6b1510 NapannenbHO NUbHOMY MOMOTHY.
CMelleHHOE orpaxaeHue npuxMeT 3arotoBKy K
NUNbLHOMY MONOTHY M CO3AacT oTAauYy.
Ucnonb3yite nepbeBylo AOCKY ANA Hanpas-
JIeHUs1 3aroTOBKMU K CTOJY U OrpaxaeHuio npu
BbINOMTHEHUN HECKBO3HbIX Pe30K, TaKMX Kak
WwNyHTOBaHMe, Ma3oBaHWe UMW MOBTOPHas
pacnunoBka

MepbeBas gocka nomMoraeT KOHTPONMPOBaTL 3a-
roTOBKY B Cry4yae oTaaun.

ByAbTe 0COGEHHO OCTOPOXHbI MPU pe3ke B
rNyXMUx 30HaxX cO6paHHbIX 3aroTOBOK.
BbicTynatowee nunbHoe MOMOTHO MOXET nope-
3aTb NpeAMeThbl U NPUBECTM K OTAAYE.
MoapepxuBanTe 6Gonbluve naHenu, 4ToGbl
CBECTU K MUHUMYMY PUCK 3allieMneHns Nunb-
HOro MOMIOTHA U OTAAYM.

Bonblive naHenu nmeloT TEHAEHLMIO NpoBUCaTb
noa co6cTBeHHbIM BeCOM. Onopbl AOMKHbI GbiTh
pacnonoxeHbl o4 BCEMU YacTAMWU NaHenu, Ha-
BMCAOLUMW HAZ, CTOMOM.

ByAbTe 0COGEHHO OCTOpPOXHbI NpPU pe3ke
CKpYy4eHHOWN, y3noBaToi, AecopmMmMpoBaHHOM
WNKU He UMetoLe NPSAMOW KPOMKM 3aroToBKM,
HanpaBnssa ee ¢ NOMOLLbI TOPLOBOYHOrO Ka-
nubpa unu BAONb OrpaXKaeHus.
[edopmumpoBaHHas, yanoBaTasi UM CKpyYeHHast
3aroToBKa HeycToiuMBa W Bbi3blBaeT HecoBnage-
HVEe nponuna ¢ NUMbHBLIM NONOTHOM,3aKNHUBaHNE
1 oTAauYy.

Hukoraa He pa3spesaite Gonee ogHoun 3aro-
TOBKM, YNIOXX€HHON BepPTUKaNbHO UM FOPU3OH-
TanbHo.

MunbHOE MOMOTHO MOXET 3auenuTbCs 3a OAWH
UINN HECKOIBKO KYCKOB U BbI3BaTb OTAAYY.

Mpu noBTOPHOM 3anycke NUIbI C MUAbHbLIM NO-
NIOTHOM B 3aroToBKe, OTLIEHTPUPYITe NUNbHOE
NONMOTHO B Mponune TakuM obpa3om, 4ToGbl
3y6bA NUNbI He 3auennAnucb 3a marepuan.

k)

Ecnu nunbHoe NOMOTHO 3aKMWHUIO, 3TO MOXeT
NpUNOOHATL 3aroTOBKY WM Bbi3BaTb OTAAYy npu
NOBTOPHOM 3anycke Nunbl.

[epXuUTe NUbHbIE NOMOTHA YNCTLIMU, OCTPbI-
MM U OCTaTOYHO YCTaHOBMEHHbIMU. Hukoraa
He ucnonb3ynTe AedOPMUPOBAHHBLIC MUMb-
Hble NONIOTHA UNW NUNbHbIE NOMOTHA C Tpec-
HYBLUMMM UAN CIIOMaHHbLIMM 3y6bAMMU.
OcTpble U NPaBUbHO YCTAHOBMEHHbIE NUMbHbIE
nonoTHa CBOASAT K MWUHUMYMY 3aknuHWBaHUe,
OCTaHOBKY 1 OoTAauy.

MHCTPpYKLUMM NO TexHUKe Ge3o0nacHOCTU Npu 3KC-
nnyaTauuu LMPKYNAPHbIX HACTONbLHbIX MU

a)

b)

<

d)

e)

f)

BbikniovyanTe HacTonbHYI MUY U oTcoeam-
HAWTE LWHYP MUTaHUA NPU CHATUM BCTaBKMN
cTona, 3ameHe MUNbLHOrO MONOTHa UMW pe-
rynupoBKe pPacKNMHUBaIOLWEro Hoxa unu 3a-
LWMUTHOrO KOXYyXa MUMNbHOro NOMOTHA, a Takxe
Koraa malivHa octaetcs 6e3 npucmoTpa.
Mepbl NpeAoCTOPOXKHOCTU MO3BONAT M3bexaTb
HecYacTHbIX Cryyaes.

Hukorpa He ocTaBnsAiTe pa6oTatowyto nuny
6e3 npucmoTpa. BbiknoynuTe ero u He ocTaBs-
NANTe UHCTPYMEHT A0 TeX Mop, NoKa OH non-
HOCTbIO He OCTaHOBUTCA.

Pa6oTatowas 6e3 npucmoTpa nuna npeacraBns-
eT coboii HEKOHTPONIMPYEMYIO OMAaCHOCTb.
YcTaHOBUTE HACTOMNbHYIO NUIY B XOPOLLO OC-
BELIEHHOM U POBHOM MecTe, rAe Bbl CMOXeTe
COXPaHATb YCTOMYUBOCTbL M paBHoBecue. OH
AONMXKeH 6bITb yCTaHOBIEH B TaKOM MecTe, rae
AOCTaTOYHO MecTa AnsA yaob6Hon o6paboTku
3aroToBKMW HY)XXHOTO pa3mepa.

TecHble, TEeMHble NOMEeLLEHNS U HEPOBHbIN CKOMb-
3KWI NON MOTYT NMPUBECTU K HECHACTHBIM Cry4Yasim.
PerynsipHo ouuwanTe U yaansmure ONUIKU MU3-
noA ctona nunbl M/unu U3 ycTponcTea Ansa céopa
nbinu.

HakonuBlimecs onunku nerko BocnnamMeHstoTcs
M MOTyT CAMOBOCMIAMEHUTBLCS.

HacTonbHas nuna gonxHa 6bITb 3aKkpenneHa.
HenpaBunbHO 3akpenneHHasi HacTofbHas nuna
MOXET CABWHYTbCS UM ONPOKNHY ThCS.

Mepen BknoyeHWeM HacTonbHON nunbl y6epute
CO CTOMNa UHCTPYMEHTbI, 06pe3ku ApeBecUHbI U T.A.
OTBrneYyeHne BHUMaHUS WNU MNOTeHUManbHoe
3aKknMHUBaHWE MOTYT GblTb ONacHHbI.
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g)

h)

Bceraa ucnonb3yiTte NunbHbIe NONOTHA € Npa-
BUIIbHbIM pa3mepom u cdopmon (poméoBuAa-
Hble UNK KpYrnble) NocafAo4HbIX OTBEPCTUN.
MunbHble NMOMOTHa, He COOTBETCTBYlOLUME Kpe-
nneHuo Nunbl, 6yayT BpawaTbCs 3KCLEHTPUYHO,
4YTO NpPUBEAET K NOTEPE KOHTPONS.

Hukorpa He ucnonb3yiTe NoBpexXAeHHbIe Unn
HenpaBuNbHbie CcpeAcTBa ANA KpenneHus
NUNLHOTO NOMOTHA, Takne Kak dnaHubl, Wan-
Obl NMNBHOro NONOTHA, 60NTbI UMY ranku.
OT0T MaTepuan ANs KPenmneHus MUIbHOro no-
notHa 6bIn cneunanbHo pa3paboTaH Ans BalueWn
nunel, o6ecneymBas 6esonacHyio akcnnyarauuo
M ONTUMarnbHY0 NPON3BOANTENBHOCTD.

Hukorpa He cTolTe Ha HacTONbHOW nune, He
ncnonb3ynTe ee B Ka4ecTBE NOAHOXKM.

Mpu onpokuabIBaHUM UHCTPYMEHTA UMK cryyai-
HOM KOHTaKkTe C PexyLuM UHCTPYMEHTOM MOTyT
BO3HWKHYTb CEPbE3HblE TPaBMbI.

Y6egutechb, YTO NUIbHOE NONIOTHO YCTaHOB-
NleHo TakuM o6pa3om, 4TOo6bl BpawaTbcA B
HY)XXHOM HanpaBneHuu. He ucnonb3yinre wnu-
cdoBanbHbIe KPYru, NPOBONMOYHbIE WeTKU Unu
abpa3uBHbIe KPYrn Ha HacToNbLHOW Nune.
HenpaBunbHas ycTaHOBKa NMUMbHOTO NOMOTHA UK
MCMOMb30BaHWE HE PEKOMEHOOBAHHbLIX MpUHAA-
TNEXHOCTEN MOTYT NPUBECTU K CEPbE3HBLIM TPaBMaM.

WUHCTpyKUMK No TexHuke 6Ge3onacHocTy nNpu obpa-
LWEeHUM C NUNbHLIMU NOMOTHaAMM

1.

Vcnonb3yinTe BCTaBHble MHCTPYMEHTbI TOMbKO B
TOM cryyae, eCnu Bbl OCBOMIN UX UCMONb30BaHME.
CobniopaiiTe orpaHW4yeHUs MakcuManbHON CKO-
poctu. [peBbilieHne MaKCMMarnbHOW CKOpPOCTH,
yKka3aHHOW Ha BCTABHOM WHCTPYMEHTE, He Aony-
ckaeTcs. Ecnu ykasaHa, cobniopaiite gmanasoH
CKOpoCTeMn.

CobniopaniTe HanpaBneHne BpalleHus aABurate-
ns / NMNbHOro NonoTHa.

He ncnonb3yiite BCTaBHble MHCTPYMEHTbI, UMEIO-
lme TpeluHbl. Y6epute TpecHyBLUNE BCTaBHbIE
MHCTPYMEHTbI. PEMOHT He gonyckaeTcs.
Ounctute 3axnMHble MOBEPXHOCTM OT rpsA3u,
cmasku, Macna v Boabl.

He ucnonbayiite ocnabneHHble peayKUMOHHbIe
KOnbLa UNN BTYNKN NS YMEHbLUEHUS 0TBEPCTUI
Ha UMPKYNSPHbIX MUIbHBIX NONOTHAX.
Y6enuTecb, Y4TO HeNoABWXHble KomnbLa peayk-
TOpa AN KpenneHus BCTAaBHOMO WMHCTPYyMeHTa
MMET OAMHAKOBLIN ANAMETP U COCTaBnsT He
MeHee 1/3 anameTpa pesa.

20.

Y6eamTechb, YTO HEMOABWXHbIE KONbLa PeayKTo-
pa pacnonoxeHbl NapannensLHo Apyr Apyry.
O6pallanTtecb € BCTaBHbIMW WHCTPYMEHTaMu
OCTOPOXHO. B naeane, xpaHute ero B opurnHanb-
HOW ynakoBKe WNU CcreumanbHblX KOHTelHepax.
HapeBante 3awuWTHble nepyatku, 4YTOObI yny4-
WKTb 3axBaT U elle 6onblie CHU3UTb PUCK NOSy-
YEHUsi TPABMBbI.

Mepen vcnonb3oBaHWEM BCTaBHbIX MHCTPYMEH-
ToB ybeamnTechb, YTO BCe 3aliMTHbIe YCTPOWCTBA
HaOeXHO 3aKpenneHbl.

Mepen vcnonb3oBaHnem y6eantech, YTo BCTaB-
HOMN WHCTPYMEHT COOTBETCTBYET TEeXHU4YEeCKUM
TpeboBaHUSIM K JaHHOMY 3MTIEKTPOUHCTPYMEHTY U
HaOeXHO 3akpenneH.

Mcnonb3yinte npunaraemoe nunbHOe MOMOTHO
TONMbKO AN pe3ku AepeBa, a He Ans obpaboTku
MeTannos.

Mcnonb3yinTe nunbHoe MOMOTHO, noaxoasiiee
ans obpabaTbiBaemoro matepuana.
Mcnonb3yiTe TONbKO NUINbHOE MOMOTHO, Aua-
MeTp KOTOpPOro COOTBETCTBYET TEXHMYECKMM Xa-
pakTepMcTMKam Nunbl.

Mcnonb3yinTe TONbKO Te NWUMbHbIE NOMOTHA, Ha
KOTOPbIX yKa3aHa Ta e unu 6onee BbICOKast CKO-
pOCTb BpaLlleHusi, YeM yKa3aHHasi Ha 3MEeKTPOWH-
CTpyMeHTe.

Mcnonb3yite TONbKO pekoMeHAOBaHHble MNpo-
M3BOAUTENEM MUIbHbIE MOMIOTHA, COOTBETCTBY-
owme ctangapty EN 847-1, ecnu oHu npegHa-
3HayeHbl ANA pe3ku ApeBeCUHbl U NOAO0GHbIX
MaTepuanos.

Mcnonb3yiTe noaxoasiuve cpeactsa UHAMBUAY-
anbHOW 3aLnTbl, TaKMe Kak:

— 3alyuTa opraHoB crnyxa;

— 3awuTHble nepyaTky Npu paboTe ¢ NUNbHBIMU
nonoTHamu.

Mcnonb3yiTe TOMbKO MUMbHbIE MOMOTHA, PEKO-
MeH0BaHHble NPON3BOAMTENEM U COOTBETCTBY-
towme ctaHpapty EN 847-1. MpegynpexaeHue!
Mpu 3amMeHe NUNbHOro NONIOTHA creaunTe 3a Tem,
4YTOGbI WHPUHA Nponuna He 6bina MeHblLUe, a LWK-
pUHa NUNbHOro Ancka He 6bina 6onblue TONWMWHbI
packnvMHuBaioLLero Hoxa!

Mpu pacnunoBke ApeBeCUHbl U NNacTuka W3-
Gerante neperpeBa 3yO6beB MuMbl. YMeHbWUTE
CKOpPOCTb nopauun, 4tobbl n3bexartb nnaBneHUs
nnacrtumka.

O6paTtnte BHUMaHUE, YTO CIOXHbIE HECKBO3HbIE
onepauun pe3ku U KOHUYECKME PE3KU He Aony-
ckatTcsl.
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21. Wsberante obpa3oBaHMs CKOCOB Ha CKOLUEHHOMN
CTOPOHE MUIIbHOTO NOMOTHA.

OcTaToO4YHble PUCKKN

[aHHbIN 3NEeKTPOUHCTPYMEHT U3rOTOBIIEH B COOT-
BETCTBUUN C COBPEMEHHbIMU U 06LLEeNPU3HAHHBIMU
npaBunamum TexHuyeckon 6esonacHocTu. OgHako
B npouecce 3KcniyaTauum MOoryT BO3HUKHYTb OT-
AenbHble OCTaTO4YHbIE PUCKU.

* OnacHocTb Ansl 340pOBbs U3-3a 3MEKTPUYECKOro
TOKa MpU UCNOMb30BAHUW HeHagnexalux anek-
TPUYECKNX COEAVHUTENbHBIX Kabenen.

+ lpu atom, HecMOTps Ha cobrniofdeHne Bcex mep
npefoCTOPOXHOCTA, HEKOTOpble Heo4yeBUAHble
OCTaTOYHblE€ PUCKM BCE elLie MOTyT COXPaHSATbLCS.

* OcCTaTo4Hble PUCKM MOXHO CBECTU K MUHUMYMY,
ecnu cobntogaTb MHCTPYKLUK No TexHuke Besonac-
HOCTW U Hagnexatyemy MCnosib30BaHWIo, a Takxe
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLuu.

* He noasepraiTe MawwHy W3NULIHER Harpyske:
cnvwkoMm 6onbluoe AaBfeHne npu nuneHnn 6Goi-
CTPO MOBPEAUT MUIbHOE NOMOTHO. ATO npuBeneT
K CHUXEHWI0 NPOU3BOAUTENBHOCTU MalUMHbI NpU
o6paboTke M TOYHOCTU pesa.

* WN3beranTe cny4yalHOro 3anycka MalUWHbl: HeMb-
351 HaXWMaTb KHOMKY BKIIIOYEHUSI NMPW BKNIOYEHWUN
BWUIKUN B PO3ETKY.

* Mcnonb3yiite MHCTPYMEHT, pPeKOMEHAOBaHHbIN B
AaHHOM pykoBoAcTBe. B aTom cnyyae Bawa nuna
obecneynT onTMMarnbHy NPON3BOANTENBHOCTD.

* [epxuTe pykn noganblue oT paboyen 30HbI BO Bpe-
Msi paboTbl MaLUMHBbI.

+ [lepen npoBegeHMeM TexHMYeckoro obcnyxusa-
HWUS UMW PErynMpoBKY BbIKMIOYUTE MaLLUWHY U BblHb-
Te BUJIKY U3 PO3ETKM.

A NPEOYNPEXOEHMUE

3TOT aNEKTPOUHCTPYMEHT BO Bpems paboThl reHepu-
pyeT anekTpomarHuTHoe nosne. Mpu onpeaeneHHbix
06CTOATENBCTBAX ATO NOME MOXET HAPYLINTL padoTy
aKTUBHBIX MMM NAaCCUBHBIX MEAULMHCKNX WMMMMaH-
TaToB. YTOGLI NPEesoTBpaTUTL PUCK CEPbE3HbIX UNu
CMepTerbHbIX TPaBM, Mbl PEKOMEHAYEM NULAM C Me-
OUUMHCKMMW MMMAaHTaTaMn NPOKOHCYNbTUPOBATLCA
CO CBOMM BpaYoM W NpOU3BOAUTENEM MELULMHCKOro
MMnnaHTaTa nepes paboTol C 3NIeKTPOMHCTPYMEHTOM.

6. TexHuuyeckue AaHHble

OnekTpoasuratens 220-240 B~/50 'y,

nepeMeHHOro Toka

MowwHocTtb S1 1800 Bt

Pexum paboTbl S6 20%*2000 Bt

4800 06/MuH
2 255 x 2 30 x 2,8 Mm

CKOpOCTb X0ONOCTOro xoAa

TeeppocnnaBHoe NUMbHoe

NosioTHO
KonuuecTteo 3y6u08B 60
TonwuHa 2,5 MM

PacKNUHMBAIOLLETO HOXa

Pa3wmep ctona 565 x 565 (675) Mm

BbicoTta pesa makc. 90° 80 Mm
BoicoTta pesa makc. 45° 55 mm
PerynupoBka BbICOTbI 0-80 mm
HaknoHHoe nunbHoe 0-45°
nonoTHO

CoenuHeHne ons 2 35 MM
M3BNeYeHust

Bec npubn. 28 kr

* Pexum pa6oTbl S6 20%: HenpepbIBHbIN pexum
paboThbl C NpepbIBUCTON Harpy3kom (Bpems pa6o-
Tbl 10 MuH). Bo nsbexaHne HegonycTMmMoro ne-
perpeBa aBuratens ABuratenb AOMKeH paboTaTb
Tonbko 20% paboyero BpeMeHU C NpeayCMOTpEeH-
HOW HOMUHaNbHOW MOLWHOCTLIO, a 3aTeM NpoJon-
XaTb paboTaTb 6e3 Harpy3ku B Te4yeHWe ocTaB-
wwnxcs 80% paboyero BpemeHu.

YpoBeHb Wwyma
3HayeHus1 WwWyma ornpefeneHbl B COOTBETCTBUU CO
ctaHgapTom EN 62841.

YpoBeHb 3ByKOBOIO AaBfeHWs LpA 92,6 nb
MorpelwHocTb KpA 3 nb
YpoBeHb 3BYKOBOM MOLWHOCTH L, 105,6 ob
MNorpewwocts K|, 3 nb
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Ucnonb3yiTe 3awWuTy opraHoB cryxa.
UpesMepHbIi WYM MOXEeT NPUBECTM K noTepe ciny-
xa. O6wme 3HavyeHus Bubpauum (Cymma BEKTOPOB
Tpex HanpasneHWin) yCTaHOBMNEHbl B COOTBETCTBUU
co ctaHgaptom EN 62841.

* YkasaHHble 3HayeHus obLiero ypoBHs wyma 6binm
n3MepeHbl B COOTBETCTBMMU CO CTaHAAPTU3MPOBaH-
HOWM npoueaypon UCMbITAHUA U MOTYT MUCMOMb30-
BaTbCS AN CPaBHEHWUS O[HOro 3MeKTPOUHCTPY-
MeHTa C ApYrum.

* YKasaHHble 3Ha4YeHWsi YPOBHSI LUyMa Takxe MOXHO
ncnonb3oBaThb ANs NepBoHa4anbHON OLEHKMU BO3Aei-
CTBUS.

+ MpepynpexpaeHue:
3Ha4yeHWst ypoBHS LyMa MOTYT OTNNYaTLCS OT yKa-
3aHHbIX 3HaYeHWIN Npu haKkTU4eCcKoM MCnonb3oBa-
HWUW 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa B 3aBUCUMOCTU OT TUna
1 cnocoba Ncnonb3oBaHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTa,
a Takxe oT Tuna obpabaTbiBaeMoOl 3aroToBKM.

+ MpumunTe Mepbl MO 3aluTe OT LWYMOBOrO 3arpsia-
HeHus. [Mpu 3TOM yuuTbiBaiTe Becb pabounin
npouecc, BKoYas BpeMs, KOraa aneKkTPOUMHCTPY-
MeHT paboTaeT 6e3 Harpys3kM unu BbiknoveH. K
COOTBETCTBYIOLLMM MepaM OTHOCSATCS perynspHoe
TexHun4yeckoe 06CnyXnBaHNe N YXOA 3a 3NIEKTPOUH-
CTPYMEHTOM 1 BCTaBHbIMW WHCTPYMEHTaMu, pery-
nNApHble NepepbiBbl, @ TakXe NpaBuUnbHOE MNaHu-
poBaHwue paboyero npouecca.

7. Mepepn nepBbLIM UCNONb3OBaHUEM

* MalwwuHa gomkHa 6bITb HaAeXHO YyCTaHOBMEHO, T.€.
3akpenneHo 6ontamu Ha BepcTake, CTOke Mallun-
Hbl UK 4TO-TO NofobHoe. [N aToro ncnonb3ynTe
OTBEPCTUSA B pame MallnHbI.

+ lMepen BBOAOM B 3KCMyaTaLMI0 BCE KPbIWKW W
3alMTHble YCTPOWCTBA AOMXKHbl ObITb MpPaBUbHO
yCTaHOBEHbI.

* unbHOe MONOTHO AOMXHO WMETb BO3MOXHOCTb
cBo60aHO BpalwaTbCs.

* B cnyyae paboTbl ¢ paHee obpaboTaHHON ApeBe-
CUHOW ByabTe OCTOPOXHbI C MOOLIMU NOCTOPOHHU-
MW nNpeamMeTamu, TakKMMK Kak rBo3aun uUnu Lwypynel
T 4.

+ [Mepep HaxaTnem nepeknioyaTens ybeantech, 4To
NUNbHOE NONOTHO YCTAHOBIEHO NPaBUIIbHO U ABU-
Xylumecs getanu paboTtatoT nnasHo.

+ lMepen nopknioyeHnem MaluMHbl yb6eautech, 4TO
AaHHble Ha 3aBOfCKOW Tabnuyke COOTBETCTBYHOT
AaHHbIM 3NEKTPOCETU.

* [NoagknioyanTe MaLLMHY TOMbKO K NPaBUIbHO ycTa-
HOBINEHHOW PO3eTKe C 3alUTHBIM KOHTaKTOM, UMe-
loLen npegoxpaHuTens He MeHee 16 A.

8. KpenneHue u akcnnyaTtauus

BHumaHnue! MNepen BbinonHeHuem nobbix paboT no
TEXHUYECKOMY OGCMyXWBaHWUIO, MoAudUKaLMKU W
cGopKe LMPKYNSAPHON NUIbl BbIHBTE BUIIKY U3 PO3ETKU.

MonoxunTe BCe nocTaBnsieMble AeTanu Ha POBHYO MoO-
BEPXHOCTb. Pa3noxwuTe ogMHakoBsble Aetanum no rpynnam.

MpumeyaHue: Ecnu coeavHeHUs 3akpenneHbl BUH-
TOM (C KpYrIOW rofNoBKOW NN LIECTUTPaHHUKOM), Lwe-
CTUrpaHHbIMK rarkamu u wanbon, wanby Heobxoaun-
MO NOANOXMUTb NOJ raiky.

BcTaBbTe BUHTBI O OAHOMY CHapyxu. 3akpenute co-
e[MHEHWSsI raikamun C BHyTPEHHEN CTOPOHbI.

MpumeyaHue: Bo Bpems c60pku 3aTArmBanTe ranku u
60NThbl NNLWb HACTONBKO, HACKOMNBKO 3TO HEOB6XO0ANMO,
4TOBbI OHU He BbINany.

Ecnun nonHocCTbIo 3aTAHYTb raikn U BUHTbI NEepe/ OKOH-
yatenbHon cbopkow, 3aBepwnTb cOOpKy OyaeT HEBO3-
MO>XHO.

8.1 YctaHoBKa pambl (Puc. 5-7)

1. TMpukpyTuTe YeTbipe HOXKK (17) K LeHTpanbHbIM
cTonkam (20+21) c nomoLubto BUHTOB (g) 1 raek (h).
A Buumanme!

BepxHue CTONKM UMeIOT yANMHEHHOe oTBepcThe
ANsA KpenneHus k ctony!

2. Tenepb HEMMOTHO MPUKPYTUTE HUXHUE CTOWKMN
(18+19) K HOXXKaM C NOMOLLbIO BUHTOB (g) U raek
(h) (Puc. 5).

3. Tenepb HageHbTE Pe3UHOBbIE HOXKM (22) Ha HOX-
ku (Puc. 6).

4. Tenepb yctaHoBUTe nuny B cbope Ha CTOMKY
CcTaHKa, MPUKPYTUB LUECTUrpaHHble 6onThl (j) n
raviku (i) no yrnam. (Puc. 7)

5. Tocne aToro 3aTsHUTE BCE BUHTbI U raiikn Ha NoA-
cTaBKke ANt MaLlWHbI.

8.2 YcTaHOBKa py4Horo koneca (puc. 8)

1. YcrtaHoBuTe wanby (e) Ha BUHT (a).

2. YcTtaHoBWTE BMHT Ha pyuky (b), a 3aTem wanby (c)
Ha BUHT.

3. YctaHoBuTe BClo cbopKky Ha pyyHoe korneco (8) n
3aKkpenuTe ero WwecTurpaHHom rankon (d).
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8.3 3ameHa BcTaBkM cTona (6) (Puc. 9)

1.

B cnyuyae u3Hoca unv noBpexaeHust BCTaBKy B
cton (6) Heo6xoAMMO 3aMeHWUTb, B NPOTUBHOM
crny4ae noBbILWAETCs PUCK N3HOCA.

C noMoLLblo KpeCTOBOW OTBEPTKM OTKPYyTUTE 0ba
BWHTa AN151 KpenneHusi BcTasku ctona (6.1).
CH/MUTE M3HOLLEHHYIO BCTaBKy cTona (6).
YcTaHoBKa HOBOW BCTaBku cTona (6) npoMsBoanT-
cs B o6paTHOM nopsake.

8.4 PerynupoBka packNMHMUBaKOLWEro Hoxa

(Puc. 9-11)

A Buumanue! BbiHbTe BUNKYy M3 poseTku! YcTa-
HOBKY packnuHuBawLiero Hoxa (4) Heo6bxoaumo
NpoBepATb KaXAbli pa3 nepea BBOAOM B 3KCNMy-
aTauumio.

1.

YcTaHoBUTE nunbHoe nomnoTHo (5) Ha makcu-
ManbHyto rny6uHy pesku, nepemectute B Noso-
xeHue 0° n 3adpmKkcnpyinTe Ha MecTe.

CHumMuTe BCTaBky ctona (6) (Puc. 9)

/A Buumanue! Mo coobpaxeHUsIM TpaHcnop-
TUPOBKM nepes NepBOHayYanbHbIM BBOAOM
B 3KCMNnyaTauuio packnvMHUBaKOWMUA HOX (4)
Obln ycTaHOBNEH B HWXHee nonoxeHue. Ma-
WKWHY MOXHO WCMonb3oBaTb TOMbKO TorAaa,
Korga packivHuBarowmin Hox (4) HaxoguTcsa B
BEepPXHEM MOMOoXeHUU. YCTaHOBUTE PacKiNHU-
BaloLWNIN HOX (4) B BepxHee NonoxeHune cnepy-
WM obpasom:

OcnabbTte pblyar dukcaummn (23) n nepesegute
pacKkNMHUBAKOLWNIA HOX (4) B BepXHee NnonoxeHne
(Pwuc. 10).

PaccTtosiHue mexay nunbHbIM nonoTHom (5) u
PacKNMHUBAKOLWMM HOXOM (4) AOMKHO ObITb He
6onee 5 mm. (Puc. 11)

CHoBa 3aTsiHUTe pblyar doukcauum (23) u yctaHo-
BWTe BCTaBKy cTona (6).

8.5 YcTaHOBKa 3alWUTHOro KoXyxa MUNbHOro no-

notHa (Puc. 12)

YcTaHOBUTE 3aLUMTHBIA KOXYX MUMBHOMO MOMOT-
Ha (2) Ha packnMHMBAKOLWMIA HOX (4) CBepxy Tak,
4ToObl BUHT (24) HapeXHO BOlEN B YANWUHEH-
HOe OTBepCcTVMe pacKvMHMBalOWero Hoxa (4).
BHuUMaHuMe: YTobbl YCTaHOBUTbL 3aLLUMTHBIA KOXYX
MUIBHOTO MOMOTHA (2) Ha PaCKMHUBAIOLMA HOX
(4), HeobxoQMMO HaxaTb KHOMKY BbiCTpon dukca-
umm (A).

He 3aTarnBainTe BUHT (24) CVLLKOM CUMbLHO; 3a-
LWNTHBIA KOXYX MWUMbHOrO MomnoTHa (2) AorkeH
cBo60HO ABUraTbes.

MoacoeanHnTe BcacbiBatowmin wnawr (3) kK Bca-
cblBaloLeMy afanTtepy Ha 3ajHell CTOpoHe Mma-
LWWHBI U BCacblBaloLeMy OTBEPCTUIO Ha 3aluT-
HOM KOXYX€ MUMbHOro NonoTHa (2).

Pasbopka nponsBogutcs B o6paTtHOM nopsigke.
BHumaHue!

Nepep Hayanom pacnuMnoBKM HeobxoAMMO
ONYCTUTbL 3aLWMUTHbIN KOXYX MUNbLHOIO NOMoT-
Ha (2) Ha 3aroToBky.

8.6 MoHTax/3ameHa NMNbLHOrO NONOTHA

(puc. 9, 12, 13)

BHumaHue! BbiHbTe BUNKY U3 pO3eTKU U Ha-
AeHbTe 3alNTHbIE NepyYaTKu.

CHUMWTE 3aLUMTHBI KOXYX NMUMBHOMO NONoTHa (2)
(Puc. 12).

CHumuTe BcTaBky ctona (6) (Puc. 9)

OcnabbTe rainky, NPUNOXMB K HEeN raeyHbIi Koy
c oTkpbITbIM 3eBoM (f) 1 yaepxuBas ee Ha mecTe
OPYTMM raeyHblM KIIOYOM C OTKPbITbIM 3eBOM (f)
Ha dpnaHue (puc. 13).

BHumaHue! NMoBepHUTE raitky B HanpaBneHuu
BpaLleHUs NUNbLHOro NONoTHa.

CHMMUTE BHEWHUI dnaHewl U NOTAHUTE cTapoe
NUNbHOE MOMOTHO BHWU3 U CHUMUTE €ro C BHYTPEH-
Hero chnaHua nog yrnom.

Mepen ycTaHOBKOW HOBOro MWUMbHOTO MOMIOTHA
TWaTenbHO o4ncTUTE dnaHew NUIbHOro MonoT-
Ha NPOBOMOYHOW LLLETKOW.

BcTaBbTe HOBOe NunbHOe MOMOTHO B oBpaTHoM
nocnenoBaTenbHOCTU U 3aTSHUTE.

BHumaHue! Cobniopgante HanpaBneHue Bpa-
LWEeHUs, pexyLiui yron 3ybbLeB AOMKeH ObITb
HanpaBneH B HamnpaBreHuMW BpalleHus, T.e.
BnepeA.

CHoBa ycTaHOBWTE U OTperynupyinTe BCTaBKy CTO-
na (6) 1 3aWNTHBIV KOXYX NUNBHOrO NONoTHa (2).
Mepen nosTopHOW paboTton ¢ nunon ybeautecs,
npoBepbTe WUCMPaBHOCTb 3aLLUUTHBLIX YCTPOWCTB.
MoaHMMUTE 3alUMTHBIA KOXYX MWUMBLHOIO MOMoT-
Ha, 1 3aTeM oTnycTUTe ero. 3alUTHbIA KOXYX
NWNbHOro NONOTHA AOMKEeH aBToMaTUYeCcku Bep-
HYTbCSI B UCXOAHOE NOMOXEHME.

9. Jkcnnyatauums

9.1 BknioyeHue/BbikntoveHue (Puc. 14)
- Urtobbl BKMIOUYNTL MUY, HAXMUTE 3EMEHYI0 KHOMKY

«I» (11). NMepen Ha4yanom pacnuNoBKK NOAOXANUTE,
roka nusibHOe MONOTHO He AOCTUIHEeT MakcuMarb-
HOW CKOPOCTU BPaLLEHUs.
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- Y10o6bl CHOBa BbIKMIOYUTL NUNy, HeobxoaMMo Ha- -
XaTb KpacHyto kHonky «0» (11).

Ycunue 3axvma napannenbHoro ynopa MoXHo pery-
NMpoBaThb C NOMOLLbIO 3aHEN raku ¢ Hakatkon (B).

9.2 PerynupoBka rny6uHbl pe3ku (Puc. 14) 9.4.3 PerynupoBkKa WwWupuHbl pe3ku (Puc. 17)
MunbHoe NONOTHO MOXHO (HEMpPepbIBHO) OTPErynupo- - [Tpwv npofonbHoI peske AepeBsiHHbIX 3aroTOBOK He-
BaTb Ha Heobxogumyto rmy6uHy pesku, nosopaymsas 06xoaMMo ncnonb3oBaTh NapannenbHblin ynop (7).
py4HOe Koneco ANns perynupoBKu BbICOTHI (8). - YcTaHoBWTe napannesnbHbli yrnop (7) Ha HanpaBnsio-
- Mpotue vyacosou cTpenku: bonbwas rnybuHa peskun Lwmn penbc (12) cnesa vnu cnpasa OT MUILHOTO MO-
- o vacoBoii cTpenke: MeHbLuas rny6uHa pesku noTHa.

- Ha Hanpasnsiowelt penbce napannensHoro ynopa
(12) HaneyvaTaHbl 2 wkansl (27/28), koTopble Noka-
3bIBalOT paccTOsiHNE MeXAy OCTaHOBOYHbLIM perlb-
coM (25) v NUnNbHbIM NONOTHOM (5).
YcTaHoBUTE napannenbHbll ynop (7) Ha xenae-
MbIi pa3aMep Ha CMOTPOBOM cTekne (26) n 3aduk-
CUpyNTe ero Ha MecTe C MOMOLLbI0 3aXUMMHOro
pblyara (29).
Mpy MOHTaXe nnu ycTaHoBKe NapannenbHoro yno-
pa ybeautecb, 4YTO OH BbIPOBHEH MapannenbHO

MpoBepbTe HACTPOIKY, BbINOMHUB TECTOBYIO PE3KY.

9.3 YctaHoBka yrna (Puc. 14)

C nomoLLbio UMPKYNSPHON HACTONbHON NUIbI MOXHO -
BbINOMNHSTL YrnoBble pe3ku nop yrnom 0°-45° cnesa

OT OCTAHOBOYHOTO penbcea.

A Mepepa BbinonHeHnem peskn y6eamnTech, 4To Mex-

[y OCTaHOBOYHbLIM PENbCOM, NOMNepeYHbIM YyNopoMm U -
NUNbHLIM MOJIOTHOM HE MOXeT MPOU30NTU CTONKHO-

BEeHUA.

OcnabbTe perynnpoBoYHYto 1 hUKCUpPYHOLLLYIO YUKy (9)
YcTaHOBUTE HYXHbIV Yron Ha wwkane, Haxas W no-
BEPHYB py4HOoe koneco (8).

3admKkenpyinTe perynmpoBoYHYo U OUKCUPYIOLLYIO
PYYKY (9) noa Hy>XHbIM YrnoMm.

9.4 Pab6oTa ¢ napannenbHbIM ynopom

9.4.1 PerynupoBka BbicoTbl ynopa (Puc. 15)

OcTaHoBOYHbIV penbce (25) napannensHoro ynopa
(7) nmeeT ABe HanpaBnsolMe NOBEPXHOCTU Ha
pasHo BbiCOTE.

B 3aBMCMMOCTM OT TOMLUMHBI paspe3aemMoro marte-
puana ans ToncTtoro matepuana (TonwuHa 3aro-
TOBKM Gonee 25 mm) cnegyeTt ucnonb3oBaTtb 6onee
BbICOKYIO CTOPOHY OCTaHOBOYHOrO penbca (25), a
ANS TOHKOro MaTepuana (TonwmHa 3aroToBk1 me-
Hee 25 MM) — Gonee HMU3Kyl CTOPOHY OCTaHOBOY-
HOro penbca.

OTKpyTMTE BUHTBI (A) CO CTOPOHbI NapannenbHoro
ynopa (7) n coBUMHBTE OCTAHOBOYHbLIN penbe (25) Ha
HanpasnsioLLyto B 3aBUCUMOCTY OT Xenaemoro rnomno-
XKEHus.

CHoBa 3aTsHWUTE BUHTHI (A)

9.4.2 YcTtaHoBKa napannenbHoro ynopa (Puc. 16)

YcTaHoBuTe napannenbHbli ynop (7), pacnonoxus
ero c3aau v 3admKcupoBaB 3axMMHOW pblyar (29)
Ha MecTe BHU3.

Mpn AemMoHTaxe NOoTSAHUTE 3aXKMMHO pblyar BBEpPX
M CHUMUTE napannenbHbli ynop (7).

NUINbHOMY NOJIOTHY.

9.5 Ucnonb3oBaHue pacwuputens ctona (Puc. 18)

- Bcerpaucnonbayiite pacwuputens ctona (14) gna
0C0BEHHO LUIMPOKNX 3aroTOBOK.

- OcnabbTe 3axuMHo pbiyar (33) 1 BblABUHLTE pacluy-
puTenb cTona JOCTaToOuHO Aaneko, 4Tobbl obpabatbi-
BaeMasi 3arotoBka Morna nexarb Ha HeM, He OrNpoKW-
AbIBasACh.

9.6 NonepeyHsIi ynop (Puc. 19)

- BcraBbTe nonepeyHbii ynop (13) B nas (30 a/b)
nunbHOro cTona.

- OcnabbTe 3aXUMHYy0 pyyKy (31).

- [NoBopauuBaiTe nonepeyHelit ynop (13) oo Tex nop,
noka He GyaeT ycTaHOBNEH HyxHbli yron. Lkana
(32) nokasbiBaeT ycTaHOBMNEHHBIN yron. (0° - 60°)

- 3aTaHUTe 3aXUMHYI0 pyyKy (31).

10. PaGouune MHCTPYKUUN

Pa6Goune MHCTpyKUUMU

[Mocne kaxaon HOBOW HAacTPOMKM Mbl PeKOMeHAYyeM
BbINOMHSATL TECTOBbLIA pe3, 4YToObl MpoBepuUTb Ha-
CTPOWKU NO pa3mepy.

Mocne BKMOYEHWUS NUMbI NOAOXAWUTE, MOKa MUNbHOE
NnonoTHO He HabepeT NOMHyl0 CKOPOCTb, NPeXAe Yem
Ha4yMHaTh NPOLLeCC Pe3ku.

MpefnoxpaHanTe AMNWHHbIE 3aroTOBKW OT OMPOKUAbI-
BaHUSA B KOHLE Npouecca pesku (Hanpumep, ¢ NOMo-
LLibI0 PONNKOBOV NOACTABKU U T.N.)
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BynbTe 0CTOPOXHbI MPpU peske.

Vcnonb3yiiTe yCTPONCTBO TOMBKO C CUCTEMOM BbITSXKKU.
PerynsipHo npoBepsiTe 1 ouunLLaiiTe kaHanbl UsBneve-
HUs.

10.1 BbinonHeHue npoAonbHbIX pe3ok (Puc. 20)
3pecb 3aroToBka paspesaeTcs B MPOAOMbHOM Ha-
npasneHunm.

MpwXMUTE Kpai 3aroTOBKW K NapannenbHoMy ynopy

(7), Npy aTOM nNrockasi CTOPOHa NEXMUT Ha MUIbHOM

ctone (1).

3aLUMTHBIN KOXYX MUNBHOrO NonoTHa (2) Bceraa Aon-

X€H GbITb OMYyLLEH Ha 3aroToBKY.

Pabouyee nonoxeHuwe npu NpoAonbHOW pe3ke HU B

KOeM cryyae He [OIKHO coBnafjaTb C MpoLeccom

pesku.

- Ortperynupyite napannenbHbln ynop (7) B cooT-
BETCTBWU C BbICOTOW 3aroTOBKM 1 Xenaemo wmpu-
HO. (cm. 9.4)

- Bkniouute nuny.

- [lonoxuTte pyku Ha 3aroToBKy, CXaB nanblbl, U
BCTaBbTe 3aroTOBKY BAOMNb NapannenbHoro ynopa
(7) B nunbHoe nonotHo (5).

- HanpaBnsite B 60KOBOM HanpasneHu\ NeBom unm
npaBoi pyKow (B 3aBMCUMOCTM OT MONOXEHUs na-
pannenbHOro yrnopa) Tonbko A0 rNepeaHero kpas
3aLLUMTHOrO KOXYXa NUNbHOro NONoTHa (2).

- Bcerpa npoTtankuaiTe 3aroToBKy [0 KOHLaA pac-
KNYHMBALWeEro Hoxa (4).

- OTxoAbl pe3ku ocTalTcst Ha NunbHOM cTone (1) Ao
Tex nop, Noka NunbHoe NonoTHoO (5) NONHOCTbLIO He
OCTaHOBUTCS.

- 3admkcmpyiTe ANVHHbIE 3aroTOBKM OT ONPOKMAbI-
BaHUS B KOHLe npouecca pesku! (Hanpumep, ¢ no-
MOLLbIO POMIMKOBOIO CTeHAa U T.M.)

10.1.1 Pe3ka Gonee y3kux 3arotosok, (Puc. 21)

MpoponbHble pe3ky 3aroToBOK WMpUHON MeHee 120

MM Bcerga crielyeT BbiNOMHATb C MOMOLLbIO TonKaTe-

ns (16). TonkaTenb BXOAUT B KOMMEKT noctasku. He-

MeZMNEeHHO 3aMEHWUTE U3HOLLEHHBIA UMK NOBPEeXAeH-

HbI TONKaTenb.

* YcTaHoBMTe napannenbHblil ynop B COOTBETCTBUM
C npeanonaraemoi LWMPUHOW 3aroToBKu. (CM. 9.4)

+ [MpoTtankusaiTe 3aroToBKy Brnepen obeumun pyka-
MU 1 obs3aTenbHO ncnonb3yinte Tonkatens (16) B
KayecTBe BCnomoraTenbHoro cpefctaa B obnactu
NUNbHOro NosioTHa.

* Bcerga npoTtarnkuBaiTe 3aroToBky 4O KOHLUA pac-
KINMHMUBAIOLLLEro Hoxa.

A\ BHumaHue! [INs KOPOTKMX 3arOTOBOK UCMONb3yiiTe
TonkaTenb cpasy nocrne Havana pesku.

10.2 BeinonHeHue nonepeyHbix pe3ok (Puc. 22)

- BcraBbre nonepeunbiii ynop (13) B oauH 13 aByx
nasos (30 a/b) nunbHoOro ctona u ycraHoBUTe ero
nop HeobxoammbiM yrnom (cm. 9.6). Ecnu nunbHoe
nonotHo (5) Takxe Heob6xoQuUMO yCTaHOBUTL MOA
yrnom, ucnonb3yiTte nas (30a), koTopblii NpedoT-
BpallaeT COMPUKOCHOBEHUE PYKN M MOMepeyHoro
ynopa ¢ 3alMTHbIM KOXYXOM NUMbHOrO NosoTHa.

- [MpwxmuTte 3aroToBKy k nonepeyHomy ynopy (13).

- Bkniounte nuny.

- [ns BbINOMHEHWUS Pe3KU NPUXKMUTE MomnepeyHsblit
ynop (13) 1 3aroToBKy k NbHOMY NOMOTHY.
BHumaHue: Bcerpa yaepxuBante Hanpasnsie-
MYI0 3aroToBKY, a He cBo6oaHYyl0 o6pabaTbiBa-
eMylo 3aroToBky.

- Bcerpga HaxumainTe Ha nonepeyHbii ynop (13) oo
Tex rop, noka 3aroToBka He GyAeT NOMHOCTbLIO Npo-
pesaHa.

- CHoBa BblkNOYNUTE NUNY. YaananTe oTxoAbl nune-
HWS TOMbKO NOCMEe MOSIHOW OCTaHOBKW MUMbHOIO
nonoTHa.

10.2.1 BbinonHeHue Kocbix pe3ok (Puc. 23)

YrnoBble pe3kn BCeraa BbIMOMHATCSA C MCMOMb30Ba-

HWeM napannensHoro ynopa (7).

- OTperynupynTte nunbHOE NONOTHO (5) NOA4 HYXXHbIM
yrnom. (cm. 9.3)

- Ortperynupyite napannenesHbii ynop (7) B 3aBu-
CUMOCTU OT WWMPWHbI U BbICOTbI 3aroToBkM (cM. 9.4)

- BbInonHuTe pesky B COOTBETCTBUW C LUMPUHON 3a-
rotoeku (cm. 10.1)

10.3 Pe3ka ApeBeCHOCTPYXXe4YHOW NNUTbI
Y7106l NPefoTBPaTUTL MOMOMKY PEXYLUMX KPOMOK
npv peske ApPEBECHOCTPYXEYHbIX NINT, MUMbHOE MOo-
noTHo (5) He AOMXKXHO yCTaHaBNUBATLCA BblLLe TOMLWHU-
Hbl 3aroToBkn 6onee 4em Ha 5 mm (cm. 9.2).

11. TpaHcnopTupoBKa

1. Tlepen TpaHCNOPTUPOBKOW BCErga BblKMOYaM-
Te 3N1eKTPOMHCTPYMEHT U OTCOeanHANTe ero oT
AneKkTponuTaHus.

2. BcerpanepeHocuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT BMECTe
KaK MUHUMYM C OHUM YenosekoM. [1ns aToro nc-
nonb3yWTe 3axBaTHble MOBEPXHOCTM Ha 6okoBOMN
CTOpOHE MUIIbHOro cTona.
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3. 3awmwante 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT YyAapos,
TONMYKOB W CUMbHbIX BWGpauuWii, Hanpumep, BO
BpPEMS TPAaHCMOPTUPOBKM B TPAHCMOPTHOM cpef-
cTBe.

4. 3adukcupynTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT OMpPOKM-
AbIBAHUSA N CKOMNBXEHNS.

5. Hukorga He ucnonb3yiTe 3alWmUTHbIE yCTPOMCTBa
npu NOrpy3oyHO-pasrpy3oyHbix paboTtax wunm
TPaHCMOpPTUPOBKE.

11.1 TpaHcnopTupoBKa 6e3 noacTaBKku ANA MawWn-
Hbl (Puc. 24)

1. BbITAHMTe pacwmpuTens ctona (14).

2. HaknoHute malumnHy Ha konecax (34)

3. YaepxuBasi MalLMHY 3a PyYKy pacluiMpuTens cTo-
na (14) n notaAHMTe ee 3a CO6ON.

12. O6cnyxuBaHue

A Mpepynpexaenne! Mepen BLINONHEHUEM fio-
ObIX paboT Mo perynupoBke, TeXHUYECKOMY 06-
CNYXVBaHUIO UM PEMOHTY BbIHbTE BUIKY U3 po-
3eTku!

121 O6wume 3agaynm No TeXHMYECKOMY obcnyxu-

BaHUIO

e [lo BO3MOXHOCTM crieaunTe 3a Tem, YTobbl 3aLuT-
Hble YCTPOMCTBA, BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUS U
Koprnyc AsuraTtensi 6Ny MakCMManbHO OYULLEHbI
OT MNblnn 1 rpsAsn. MpoTpuTte yCTPOWCTBO YUCTOWN
TKaHblO UM 06ayNTe cXXaTblM BO34YXOM MOA HU3-
KUM JaBneHunem.

+ PekomeHpyeTcs ouuwatb YCTPOWCTBO cpasy no-
crne “cnonb3oBaHus.

* PerynspHo ouuwanTte yCcTPOWCTBO BNAXXHOW Tka-
Hbl0 C HeBoMbLUNM KONUYECTBOM MSArKOro Mbina. He
ncnonb3yiTe YACTALWME CpeacTBa UM pacTBOpU-
TENn: OHW MOryT NoBpeAnTb NNAacTUKOBblE AeTanmn
ycTpoincTea. Y6eautech, 4TO BOAa He MOXeT npo-
HUKHYTb BHYTPb YCTPOWCTBA.

* YT106bl NPOANUTL CPOK CNYXObl UHCTPYMEHTA, CMa-
3blBaiiTe BpaLlaloLMecs YacTu OANH pa3 B Mecsill.
He cma3sbiBaiiTe ABUraTenb Macnom.

* OyucTUTE CUCTEMBI MblNeynaBnvBaHns NyTem npo-
AYBKM CXaTblM BO3[YXOM.

12.2 YronbHbIle WeTKu

Ecnu o6pa3syeTcs cnvLwKOM MHOFO UCKp, o6paTuTech
K 9NEKTPUKY ANSA NPOBEPKMN YroNbHbIX WeToK. BHUMma-
Hue! 3ameHy yronbHbIX LLETOK AOJIKEH BbINOMHATbL
NCKMIOYNTENBHO INEKTPUK.

WHdopmaumnsa no o6ecnyxmsaHuio

B oTHOWeHWN AaHHOro uspenusi HeobxoAMMo yuyu-
TbiBaTb, YTO CrieAyloLlme aeTanu NoaBepxeHbl ecTe-
CTBEHHOMY WMM CBS3@HHOMY C WCMOJfIb30BaHMEM
W3HOCY, 1 YTO cregyiolme fetanu TpebyloTcs B kade-
CTBe pacxofHbIXx Matepnanos. TO MOXeT NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO MNACTUKOBBLIX U MeTanM4yecknx YyacTten
AMEKTPOUHCTPYMEHTa.

M3nawmnBaemble getanu®: YronbHas wWweTka, NunbHoe
nonoTHo, 6atapen, BCTaBkM CToNa, TonKaTenb, TOMNKa-
towas pyyka, KnMHOBOW peMeHb

* MOTYT HEe BXOOUTb B KOMMNIEKT noctasku!

3anacHble YacTu 1 akceccyapbl MOXHO NpuobpecTun B
HalleM CepBUCHOM LieHTpe. [Ins 3Toro otckaHupymTe
QR-kop Ha obnoxke.

13. XpaHeHue

Yknaaka 3alWMTHOro KoXyXa NUibHOro NonoTHa (2):
[ins xpaHeHusi 3alMTHOrO KOXYyxXa MUIIbHOro MonoT-
Ha (2) noBecbTe ero Ha ayry (B), pacnonoxeHHyto nog
pacwwuputenem ctona (14). (Puc. 25)

XpaHuTe yCTpOMCTBO U €ro NpUHaANEXHOCTH B TEM-
HOM, CyXOM, 3aLMLLEHHOM OT MOPO3a 1 HEJOCTYMHOM
ans geteit mecte. OnTumanbHasa TemnepaTypa xpa-
HeHus coctaBnsaeT oT 5 go 30°C.

XpaHuTe aNeKTPOMHCTPYMEHT B OPUrMHaNIbHON yna-
KOBKe.

HakpbiBanTe 3MeKTPOUHCTPYMEHT, YTOGbI 3aWnUTUTL
€ro oT MbiNW 1 BRaru.

XpaHuTe pykoBOACTBO MO 3KchnyaTtauuu BmecTe C
311eKTPOUHCTPYMEHTOM.

14. dneKkTpuyeckoe noaknveHne

OnekTpuyeckuit ABUraTenb YCTAaHOBIEH U FOTOB K
pa6oTe. Moaknto4YeHne COOTBETCTBYET NPUMEHM-
MbiM cTaHpgapTam VDE u DIN. SnekTtpuyeckas ceTb
3aKa34yuka M UCnonb3yeMbli YANTMHUTENbHbIN Ka-
6enb Takxe AOMKHbI COOTBETCTBOBAaTbL creAyto-
MM npaBunam.

* W3penue cooTBeTcTBYyeT TpeboBaHWAM cTaHdapTa
EN 61000-3-11 n MOXEeT MCMnonb30oBaTbCs TONbKO
B ClegyroLWwnx Toukax NOAKMioYeHns: 1o o3Hava-
€T, YTO UCNonb3oBaHWe AaHHOTO U3fenus B NbbIX
cB0O6OAHO BbIGMpPaeMbIX TOYKax MOAKIHOYEHUS He
JonyckaeTcsi.
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+ [Mpu HeBnaronpusTHBIX YCNOBUAX ANEKTPONUTAHUS
nsgenve MoxeT Bbi3BaTb BpPeMeHHble korebaHus
HanpsixeHus.

* M3penve npepHasHayeHO WCKMOYMTENbHO ANSA
MCMOoNb30BaHWs B TOYKaX NOAKIIOYEHUS], KOTOpble
a) He NpeBbIWAOT MaKCUManbHO AOMYCTUMbIA UM-
nepaxc cetn «Z» (Zmakc. = 0,325 Om) unu
6) UMeTb NPOMNYCKHYI CNOCOBHOCTb MOCTOSIHHOIO
Toka ceTu He meHee 100 A Ha daasy.

+ Kak nonb3oBaTenb, Bbl 00513aHbl y6eanTbcs, npo-
KOHCYNbTUPOBaBLUMCh, MpKU HeobxoAuMocTH, C
Ballen 3MeKTPO3HEepreTUYeckon KOMMaHWen, 4Yto
TOYKa NOAKIIYEHUS, B KOTOPOW Bbl XOTUTE 3KCNIY-
aTupoBaTb u3fenue, COOTBETCTBYEeT OAHOMY M3
ABYX YNOMSHYTbIX Tpe6oBaHuiA: a) unu 6).

BaxHasa nHdopmaums

B cnyyae neperpysku gsuraTenb aBTOMaTU4YecKn
oTkntounTca. Mocne nepuoga oxnaxaeHus (Bpems
BapbupyeTCcsi) ABUraTenb MOXHO CHOBA BKITOYUTb.

MoBpexAeHHble 3neKTpuyeckue coeAuHUTElNb-
Hble Kabenu

M3onsumus anekTpuyeckux coeanHUTenbHbIX kabenen
YacTo noBpexaaeTcs.

OT0 MOXeT NPOUCXOANTb NO CNeAYLWNM NpUYnHaM:

+ Touku paBneHus, rae coeamHUTenbHble Kabenwu
NpOXoAsT Yepes OKHa UNU ABEPU.

+ [lepernbbl B MecTax HemnpaBUIbHOTO KpemnmneHus
VN Npoknaakn cCoefMHUTENbHOro kabens.

* MecrTa. rge coeanHuTenbHble kabenu Gbinn nepe-
61Tl 3-3a Hae3aa TPAHCNOPTHOro cpeacTBa.

+ [loBpexaeHne M3onNALUM 13-3a BbIAEepPruBaHUs n3
HaCTEHHOW pPO3eTKu.

+ TpeluHbl U3-3a cTapeHns N3onauum.

He ncnonb3yinTe anekTpuyeckne CoefuHUTENbHble

kabenu ¢ TakuMu aedekTaMu, Tak Kak NOBPEXAeH-

Has M3onsauMsa npeacTaBnsieT yrpo3y AN XU3HK.

PerynapHo npoBepsiTe anekTpuyeckue coenuHu-

TenbHble kabenu Ha npeameT nospexaeHuin. MNpu

npoBepke Ha npeaMeT noBpexaeHuin ybeautecs,

4YTO coefuHUTENbHble Kabenun OTKMYeHbl OT anek-

TpUYECKom ceTu.

OnekTpuyeckme coeaunHUTENbHbIE Kabenu QOMKHbI

COOTBETCTBOBATHL NPUMeHMMbIM cTaHgapTam VDE un

DIN. Mcnonb3yinTe TONbKO COeaNHUTENbHbIE kKabenn

¢ mapkunposkon «HO5VV-F».

Ecnv WHyp nuTaHWs AaHHOro ycTpoWcTBa MnoBpe-

XOEH, TO ero OO/MKeH 3aMeHUTb npou3BoauTeEnb,

nepcoHan cnyx6bl NoAAEPXKN KMMEHTOB UNU NULIO
C aHanornyHow kBanudwukaumen, 4YTobbl n3bexaTtb
pUCKOB.

O6o3HayveHne HasHaYeHNs coeanHUTeNbLHOro kabens

aBnsieTcs 06a3aTenNbHbIM.

dnekTpoABuUraTenb NnepemMeHHOro Toka

* HanpsixeHne ceTn fOMmKHO BbITb 220-240 B~.

* YAanuHuTenbHble kKabenu AnuHon Ao 25 M JOMXHbI
MMeTb nonepeyHoe ceyexve 1,5 mm2

MoaknoYeHns 1 peMoHTHble paboTbl Ha anekTpoobo-

PYyZOBaHUM MOTYT BbINOMHSATL TONBKO 3MEKTPUKM.

B cnyyae BO3HMKHOBEHWS BOMPOCOB, MpeaocTaBbTe
cnepyoLLyo MHpopMaLuio:

+ Tun Toka agnsa aBuratens

* [laHHble 3aBOACKOWN TabnnYky MaLUUHbI

« [laHHble aBuratens - 3aBoackasn Tabnuyka

A 3awmTa ot neperpysku (Puc. 7)

¢ [aHHbIi 9NEeKTPOUHCTPYMEHT OCHAaLLEH 3aliuMToWn
oT neperpysku. Ecnu cpabotana 3awuTa oT nepe-
rpy3ku, oencTBynTe cnegyowmum obpasom:

*  OTKIIOYUTE BNEKTPOVHCTPYMEHT OT aneKTponuTa-
HUS.

* [aiiTe 3NeKTPONHCTPYMEHTY OCTbITb.

+ [poBepbTe 3MEKTPOMHCTPYMEHT Ha MpeameT no-
BpexaeHui. MNepen NOBTOPHLIM BBOAOM B 3KCMIY-
aTaumio yCTpaHUTe Bce NOBPEXAEHMS.

+ [Mopknounte aNEKTPOUHCTPYMEHT K anekTponuTa-
HU10.

* HaxmuTte nepeknioyatens neperpysku (k).

* Bkniounte 9NEKTPOMHCTPYMEHT, Kak onucaHo,
BBEAUTE ero B dKCnyaTauuio.

Tun nogknwoyeHusa Y

Ecnu coeguHnTenbHblii kabenb NMTaHWsA NOBPeXAEH,
TO ero AOJIKEH 3aMEHNUTb NPOM3BOANTENb, NepcoHan
cnyx6bl NOAAEPXKM KIMEHTOB UK NULO C aHanorny-
HoW kBanudukaumen, 4Tobbl n36exaTb pUCKOB.
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15. YTunusauusa n nepepabortka
WUHdopmaumsa o6 ynakoBke

YnakoBoYHble MaTepuansl Noa-
Y /3 .
%@ @ﬂ énemaT BTOpPWYHOW nepepaboTke.
YTUnuanpyinte ynakoBKy 3KOMo-
rnyeckun 6esonacHbiM cnocobom.

MpumeyaHne B cooTBeTCTBUM C 3akoHOM 06
3MeKTPUYECKOM U 3MEeKTPOHHOM 0GOopyAoBaHUU
[ElektroG]

OTXxoAbl 3NMEeKTPUYECKOro U 3NeKTPOHHOro
obopyAoBaHUsl He OTHOCATCS K GbITOBbIM
oTxopam. Ux Heo6xoanmmo cobupaTtb U yTu-
nusnposaTtb oTAenbHO!

* Wcnonb3oBaHHble 6GaTapen UNWM akKymynsTopbl,
KOTOpble He YCTaHOBIMEHbI HA NOCTOSIHHOW OCHOBE
B CTapoM YCTpPOWCTBE, Nepea yTunusauunen Heob-
XOAMMO U3BMeYb HepaspyLawmm cnocobom. Nx
yTUnm3aums perynmpyeTcs 3akoHom o baTapesix.

* Bnapgenbubl unu nonb3oBaTenu NEKTPUHECKUX U
3MEeKTPOHHbIX YCTPONCTB 0653aHbl N0 3aKOHY Bep-
HYTb UX NOCe NCMONb30BaHWS.

* KoHeuHbIll nonb3oBaTenb HeCeT OTBETCTBEHHOCTb
3a yJaneHue CBOMX MUYHbIX A@HHbBIX CO CTaporo
yCTPONCTBA, KOTOPOE NOANEXUT yTunusaumm!

+ CuMBOI nepeyepkHyTOro MycopHoro 6aka o3Ha-
YaeT, 4To oTpaboTaHHOE 3neKTpUYeckoe U anek-
TpOHHOE 0bOpyfAoBaHWe Henb3s yTUNM3UpoBaTb
BMecTe ¢ 6bITOBBIMY OTXOAAMMU.

* OTXxoAbl 3MEKTPUYECKOro 1 3NEKTPOHHOro obopy-
[0OBaHUS MOXHO cAaTtb BecnnaTtHo B cnegyloLmx
mecTax:

- O6LecTBEHHbIE NYHKTbI yTUNM3aumMn unu cbopa
(HanpumMep, MyHULMNanbHbIE MNPOMBILLNEHHbIE
30HbI)

- Toukn npogaxwu anekTponpnbopos (cTauuoHap-
Hble W OHMaWH), Npu YCMOBWM, YTO MpoAaBLbl
065s13aHbl NPUHATL MX 06paTHO UNK NpeanaraT
caenaTb 3T0 406POBONBHO.

- Jo Tpex oTpaboTaHHbIX 3NeKTPonpmMbopoB Kax-
[oro Tuna ¢ gnuHon pebpa He 6onee 25 caHTu-
MeTpOB MOXHO 6ecnnaTHO BepHYTb MPOU3BO-
avnTtento 6e3 npeaBapuTEnbHOWM NOKYMKN HOBOTO
yCTPOICTBA y NPOVU3BOANTENS UMU CAAYN B ApY-
rol aBTOPU3OBAHHbIA MYHKT Mpuema B Ballem
paiioHe.

- [ononHuTenbHble YCrNoBus BO3BpaTa OT MNpo-
n3BoauTenen U oUCTpUGLIOTOPOB MOXHO NOmy-
UNTb B COOTBETCTBYIOLLEN cnyxbe noaaepxku
KIUEHTOB.

Ecnu npousBoamTenb 4OCTaBNsSieT HOBOE 3MeKTPu-

yeckoe YCTPOWUCTBO B YacTHOE [OMOXO3SIACTBO,

npousBoanNTENb MOXeT opraHu3oBaTb GecnnaT-

HbIl BEIBO3 CTaApPOro 3MekTpUYecKoro ycTpoicTea

no 3anpocy KOHe4YHoro nonb3osaTtens. Ans atoro

0o6paTUTeCh B CEPBUCHbI LLEHTP NPOU3BOAMTENS.

[aHHble 3asIBNEHUS NPUMEHNMbI TONBbKO K YCTPOM-

CcTBaM, YCTaHOBMNEHHbIM U NpoJaBaeMbiM B CTpa-

Hax EBponeinckoro Cot3a 1 nognagawlwmnm nog

nevicteue EBponerickon gupektmsbl 2012/19/EC. B

cTpaHax 3a npeaenamu Esponeiickoro Cot3sa mMo-

rYyT NPUMEHATLCS UHbIE NONOXEHUS OTHOCUTENbHO
yTUAM3aLMN INEKTPUYECKUX U SMEKTPOHHbBIX Npu-
60opoB.
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16. YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

HeucnpaBHocTb

MunbHoe nonotHo ocrnabno
nocre BbIKIIOYEHWs ABUraTens

Bo3moxHas npuyYnHa

KpenexHas ravika 3aTsHyTa
HefoCTaTo4HO

LweHue

3aTtsaHMTe KpenexHyto raiky, pessba ans
npasowi pyku

[Buratens He 3anyckaetcs

Cropen npefoxpaHuTers ceTu

n poBepbTe NpeaoxpaHuTesnb ceTun

YAnuHUTENbHbIN Kabenb
HeucnpaBeH

3ameHuUTe yanMHUTENbHBbIV kabenb.

HeMCﬂpaBHOCTb coegnHeHua
C Asuratenem mnu
nepeknw4vyarenem

MonpocuTte anekTpuka NPoBEpPUTL ATy
HencnpaBHOCTb

[puratenb nnu nepeknoyarerns
HeucnpaseH

MonpocuTe anekTpuka NPoBEPUTL 3Ty
HeMcnpaBHOCTb

Hel'lpaBVIﬂbHOe HanpasneHue
BpalleHua asuratens

KoHgeHcaTop HencnpaseH

MonpocuTte anekTpuka NPoBEpPUTb ATy
HeucnpaBHOCTb

Henpasmanoe nogkn4vyeHne

MonpocuTe anekTpuka NepecTaBuTb Momto-
Ca HaCTEeHHbIX PO3ETOK

[Buratenb He nojaeT nNuTaHue,
cpabaTbiBaeT npefoxpaHnTens

HepocTtaTouHoe nonepeyHoe
ceyeHve yanHUTENbHOro
kabens

CM. «SJ'IeKTpVNeCKOe nogKn4eHne»

Meperpy3ka n3-3a
3aTyMNMBLLErocs NUIbHOTO
nonoTHa

3ameHa nunbHoro nonoTHa

OBOXOKEHHbIE Yy4aCTKu Ha
pexyLuein NOBepXHOCTN

MunbHOe nonoTHo 3aTynmnochb

3aTouyka, 3amMeHa NUIbHOro NosioTHa

Henopaxopsiwee nunbHoe
NnorioTHoO

3ameHuUTe NUIbHoE NorioTHO
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO I'm itétse I'kl é I'LI n g Originalkonformitatserklarung c E

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinien und ES declara la conformidad siguiente segun la directiva la UE y
Normen fiir den Artikel las normas para el articulo
GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- PT declara o seguinte conformidade com a Directiva da UE e as
tive and standards for the following article normas para o seguinte artigo
FR déclare la conformité suivante selon la directive UE et les NL verklaart hierbij dat het volgende artikel voldoet aan de daar-
normes pour l'article op betrekking hebbende EU-richtlijnen en normen
T dichiara la seguente conformita secondo le direttive e le
normative UE per I'articolo
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: TISCHKREISSAGE - HS105
Article name: CIRCULAR TABLE SAW - HS105
Nom d’article: SCIE CIRCULAIRE SUR TABLE - HS105
Art.-Nr. / Art. no.: / N° d’ident.: 5901308901
B 201412010 | 2004226 | [ 891686/EWG_06/58/EG | . 2000/14/EG_2005/88/EG
B 2014135EU | 201480 | [ 01308/EWG \ Noise: meastired L,,, = xx dB; guaranteed L, = xx dB
Annex V
B4 2014130EU | E¥zorvesev | \ AoV
2006/42/EG
Annex IV
Notified Body: TUV SUD Product Service GmbH, RidlerstraRe 65, 80339 Miinchen 2016/1628/EU
Notified Body No.: 0123 . .
Certificate No.: M6A 011284 0317 Rev. 00 Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015; EN 62841-3-1:2014/A11:2017; EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021;
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021; EN IEC 61000-3-11:2019

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 04.02.2025 . / /“/A

Signature / Angdreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2022 Documents registrar: Dawid Hudzik
Subject to change without notice Glinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen
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Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyer loses its rights of claim due to such defects are invalidat-
ed. We guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any
machine part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts
not manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the
new parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

lapaHTns RU

SABHblE [J,eq)eKTbl AOIMKHbI 6biTb 325BNEHBI B TeYEHME 8 [Hel ¢ MOMeHTa nony4yeHuna Toeapa. B NPOTUBHOM Cily4ae npasa nokynatens Ha peknamauuun
B CBA3KN C TaKnmmn l:leq)eKTaMI/l yTpaymBakT cuny. Mbi rapaHTupyem 4ns Hawux MawuH B CryyYae Haanexawero 06pau.|,eHMﬂ B TeyeHune I'apaHTI/Il?IHOI'O
CpoOKa, YyCTaHOBIEHHOrO 3aKOHOM C MOMEHTa MOCTaBKK, 4TO 6ecnnatHo 3aMEHUM J'I|06y|0 [eTanb MalluHbl, KOTOpasa A0Ka3aHOo cTana HeI'IpVII'OIJ,HOVI
K UCnonb30BaHWK BCreacTene ,Ele(beKTHOI'O matepuana unu npou3BOACTBEHHbIX ,Eleq)eKTOB B Te4yeHue 3TOoro nepuopja. B oTtHoweHun ,quanePl,
He N3roTOBNEHHbIX HaMUW, Mbl NpeoCTaBNAeM rapaHTU TOJbKO B Ton mepe, B Kakon nmeem npaso Ha I'apaHTI/Il’IHbIe Tpe6OBﬁHVIR K BbllWeCTOoAWNM
nocTasLuKam. PﬁCXO[J,bI No yCTaHOBKE HOBbIX neTaneﬁ HeceT nokynaTesb. OTmeHa npoAaxu Unu ymeHbolueHne I'IOKyFIHOﬁ UeHbl, a TaKkxe niobble apyrue
Tp96OBaHMﬂ 0 BO3MeLeHuun ysblTKOB MCKIYaTCs.

TEXNOAAEPXKA U TAPAHTUA

UmnopTtep: 000 «BceUHCTpyMEHTBI.py»

Appec: Poccus, 109451, r. MockBa, yn. BpatucnaBsckas, a. 16, kopn.1, nom. 3
TenedpoH: 8 800 550 37 70

AnekTpoHHas nouTta no ob6wmm Bonpocam: info@vseinstrumenti.ru
OneKkTpoHHas no4ta ansa ocduumanbHbIX NpeTeH3nn: op@vseinstrumenti.ru
Has3Ha4yeHHbIN cpok cnyx6bi: 5 ner

Cpok rapaHTuu: 2 roga

CtpaHa npousBopacTtBa: Kutamn

MUsrotoButenn: Qingdao Pufafu Import and Export CO., LTD

[aTta npou3BoAcTBa U3penus: ykazaHa Ha usgenum

Noapo6Has MHdopmaLuMsa 0 cepBUCHLIX LieHTpax no P® aocTynHa Ha calTe
BceWHCTpyMeHTbI.py

www.scheppach.com
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